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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
 Chère cliente, cher client,
  Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines 
modernes et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus 
méticuleuses, vous aidera efficacement.
 Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en
avoir besoin ultérieurement.
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
• Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION!
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (inflammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes:
•
•

•
•

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabriquant.
Ne détruisez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électriques à l’intérieur du compartiment pour conserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement recommandés par le fabriquant.

C INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Votre réfrigérateur

1. Bandeau de commande & Éclairage
intérieur
2. Ventilateur du réfrigérateur
3. Casier à vin
4. Clayettes en verre
5. Compartiment des produits laitiers

6. Bac à légumes à humidité contrôlée
7. Ventilateur du congélateur
8. Compartiment de congélation rapide
9. Compartiments de congélation

10. Balconnets réglables
11. Balconnet range-bouteilles

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas
comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 

suivantes: Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide.

  Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à 
compter de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
Ce produit est prévu pour une 
utilisation:

- en intérieur et dans des zones
fermées telles que les maisons;

- dans les environnements de travail
fermées, tels que les magasins et les
bureaux;

- dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.
Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes de collecte agréés.

• Consultez le service après-vente
agréé concernant toutes questions
ou problèmes relatifs au
réfrigérateur. N’intervenez pas ou
ne laissez personne intervenir sur le
réfrigérateur sans le communiquer
au service après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne mangez pas de cônes de crème
glacée ou des glaçons
immédiatement après les avoir
sortis du compartiment de
congélation !
(Cela pourrait provoquer des
engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: ne placez
pas de boissons en bouteille ou en
cannette dans le compartiment de
congélation. Cela peut entraîner leur
éclatement.

• Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent
jamais être utilisés pour les processus
de nettoyage ou de dégivrage de
votre réfrigérateur. La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques
et provoquer des courts-circuits ou
des électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la porte,
comme un support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques
à l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
s’échapper si les canalisations de gaz
de l’évaporateur, les rallonges de
tuyau ou les revêtements de surface
étaient percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

•

•
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•

•

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.
Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

•

•

N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation autres
que ceux qui sont recommandés par le
fabricant.
Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s’ils (si elles) sont
correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives à l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont
été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l’usager de
doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

• Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur
endommagé. Consultez le service agréé
en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de mise
à la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente des
risques concernant la sécurité électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à la
prise murale au cours de l’installation.
Vous vous exposeriez à un risque de
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur gauche
à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à
des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

•

•

S'il y a une lumière bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec des
outils optiques.
Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur après
une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre la
présente notice d’utilisation au nouveau
bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez le
réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le câble d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables comme
du propane près du réfrigérateur pour
éviter tout risque d'incendie et
d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive d'aliments.
S'il est surchargé, les aliments peuvent
tomber, vous blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus du
réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

5  |  FR



• Les produits qui nécessitent un
contrôle de température précis
(vaccin, médicament sensible à la
chaleur, matériels scientifiques, etc.)
ne doivent pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un problème avec le
câble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit
être nettoyé régulièrement à l’aide
d’un chiffon sec, sinon il peut
provoquer un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds
réglables sur le sol peut empêcher le
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas par la
poignée de la porte. Cela peut
l'endommager.

• Quand vous devez placer votre
produit près d'un autre réfrigérateur
ou congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent
être humidifiés.

Conformité avec la directive 
LdSD:
• L'appareil que vous avez acheté est

conforme à la directive RoHS
(2011/65/UE) de l'UE. Il ne comporte
pas de matériaux dangereux et
interdits mentionnés dans la Directive.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Avertissement sur l'usage 
des fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a: 
 Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à 
ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport.

En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, placez 
le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
 Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.
 Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie
• Ne laissez pas les portes du réfrigérateur

ouvertes pendant une durée prolongée.
• N’introduisez pas de aliments

ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour ne
pas obstruer pas la circulation d'air à
l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la lumière
directe du soleil ou près d’appareil
émettant de la chaleur tels qu’un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur. Maintenez
une distance d'au moins 30 cm entre
votre réfrigérateur et toute source de
chaleur, et à une distance de 5 cm d'un
four électrique.

• Veillez à conserver vos aliments dans des
récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: vous pouvez
conserver une quantité maximale
d'aliments dans le congélateur quand
vous enlevez l'étagère ou le tiroir du
congélateur. La consommation d'énergie
précisée pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant l'étagère ou le
tiroir du congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser
une étagère ou un tiroir en fonction des
formes et tailles des aliments à congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.
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3  Installation
B Dans l'hypothèse ou l'information 

contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1.  Votre réfrigérateur doit être

débranché.
2.  Avant le transport de votre

réfrigérateur, vous devez le vider et
le nettoyer. Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc., 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs.

3. L'emballage doit être solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La règlementation en matière de
transport et de marquage de
l'emballage doit être strictement
respectée.

4. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur: 
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et
l’air peut circuler librement à l’arrière
2. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section «Entretien et
nettoyage».
3. Insérez la prise du réfrigérateur  dans
la prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne
du réfrigérateur s'éclaire.

. Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le liquide 
et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal.
5. Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce
phénomène est normal. Ces zones
doivent en principe être chaudes pour
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise électrique protégée par un fusible 
ayant une capacité appropriée. 
Important:
• Le branchement doit être conforme

aux normes en vigueur sur le territoire
national.

• La fiche du câble d’alimentation doit
être facilement accessible après
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas être utilisés pour
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié. 

B L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique!

7  |  FR



Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 

être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de 
portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière de 
déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques, déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service

après-vente agrée ou le centre chargé
de la mise au rebut dans votre
municipalité pour en savoir plus sur la
mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Disposition et Installation
ASi la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 
1.  Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

Remplacement de l'ampoule 
intérieure 
Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. La lampe (s) utilisé 
dans cet appareil ne convient pas pour 
l'éclairage de la salle de ménage. Le but 
visé par cette lampe est d'aider à 
l'utilisateur de placer les aliments dans le 
réfrigérateur / congélateur d'une manière 
sûre et confortable. Les voyants utilisés 
dans cet appareil doivent résister aux 
conditions physiques extrêmes telles que 
des températures inférieures à -20°C.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si
le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le
plafond et d’au moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas l'appareil sur des
revêtements tels qu’un tapis ou de la
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin d’éviter les à-coup.

5. N'exposez pas le réfrigérateur à des
températures ambiantes inférieures à
10°C.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique.
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4  Préparation
• Votre congélateur / réfrigérateur doit

être installé à au moins 30 cm des
sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les fours, appareils
de chauffage ou cuisinières, et à au
moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur de
votre appareil est soigneusement
nettoyé.

• La température ambiante de la pièce où
vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit être d’au moins 10°C.
Faire fonctionner l’appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire à son
efficacité.

• Si deux congélateur / réfrigérateurs
sont installés côte à côte, ils doivent
être séparés par au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
congélateur / réfrigérateur pour la
première fois, assurez-vous de suivre
les instructions suivantes pendant les
six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner à vide,  sans aliments à
l’intérieur.

• Ne débranchez pas le congélateur /
réfrigérateur. Si une panne de courant
se produit, veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section
«Dépannage».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels transports
ou déplacements à venir.
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5  Utilisation du réfrigérateur
Touches de Contrôle

1. Fonction Marche/Arrêt
Cette fonction ( ) vous permet d’arrê-
terle réfrigérateur en appuyant dessus
pendant 3 secondes. Le réfrigérateur peut
être mis en marche en appuyant à nouveau
sur le bouton Marche/Arrêt pendant 3
secondes. Lorsque la fonction est activée,
tous les indicateurs lumineux s’éteignent.

2. Touche de la fonction vacances
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes
pour activer la fonction vacances. Le mode
vacances est activé et le symbole des vacances
(    ) est illuminé. « - - » doit être affiché sur
l’indicateur de température du compartiment de
refroidissement et le compartiment de
refroidissement n’effectue pas de
refroidissement actif. Vous ne devez pas
conserver vos aliments dans le compartiment
réfrigéré lorsque cette fonction est activée. Les
autres compartiments continuent à se refroidir
en fonction des températures fixées. Il suffit
d’appuyer à nouveau sur la touche pendant 3
secondes pour annuler cette fonction.

3. Touche de réglage de la température
du compartiment réfrigérateur
Permet de régler la température du
compartiment réfrigéré. En appuyant sur cette
touche, la température du compartiment de
refroidissement peut être réglée à 8, 7, 6, 5,
4, 3, 2 et 1 Celcius.

4. Symbole du compartiment réfrigérateur
Les valeurs de température du compartiment
réfrigérateur s’affichent à l’écran lorsque ce
symbole est activé.

5. Symbole du compartiment congélateur
Les valeurs de température du compartiment
congélateur s’affichent à l’écran lorsque ce
symbole est activé.

6. Touche de réglage de la température
du compartiment congélateur
Le réglage de la température est effectué
pour le compartiment congélateur.

Appuyez sur cette touche pour régler la
température du compartiment congélateur à
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 degrés Celsius.

7. Touche de congélation rapide
Dès que vous appuyez sur la touche de

congélation rapide, le symbole de congélation
rapide (     ) s’allume et la fonction de
congélation rapide est activée. La température
du compartiment de congélation est réglée à
-27 Celcius. Appuyez à nouveau sur cette
touche pour annuler cette fonction. La fonction
de congélation rapide est automatiquement
annulée après 24 heures. Pour congeler une
grande partie d’aliments frais, appuyez sur la
touche de congélation rapide, avant de mettre
les aliments dans le compartiment congélateur.

8. Indicateur de panne
Cet indicateur (     ) doit être activé lorsque
votre réfrigérateur ne peut pas assurer un
refroidissement adéquat ou en cas d’erreur de
capteur. « E » doit être affiché sur l’indicateur
de température du compartiment congélation
et des chiffres tels que 1,2,3... doivent être
affichés sur l’indicateur de température du
compartiment réfrigération. Ces chiffres
fournissent des informations au service
autorisé sur l’erreur qui s’est produite. Un point
d’exclamation peut être affiché lorsque vous
chargez des aliments chauds dans le
compartiment de congélation ou que vous
gardez la porte ouverte pendant une longue
période. Il ne s’agit pas d’un défaut, cet
avertissement est supprimé lorsque la
nourriture est refroidie ou lorsque l’on appuie
sur une touche quelconque.

9. Touche de sélection du compartiment
Appuyez sur la touche de sélection du
compartiment ( ) pendant 3 secondes pour
basculer la partie du congélateur entre les
modes Refroidissement, Off et Congélation. Si
le mode Refroidissement est activé, la
température est alors définie sur 4°C. Si le
mode Off est activé, l’indicateur de
température du compartiment affichera « - - ».

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Système de réfrigération Dual 
Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés à 
refroidir le compartiment des aliments frais et 
le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment des 
produits frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. Grâce à 
ce système de réfrigération séparée, les 
vitesses de réfrigération sont beaucoup plus 
élevées que pour des réfrigérateurs 
classiques. Par ailleurs, les odeurs des 
compartiments ne sont pas mélangées. Par 
ailleurs, une économie d’énergie 
supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement. 

Décongélation
 Compartiment réfrigérateur

Le compartiment réfrigérateur dégivre  
automatiquement. 
L’eau de dégivrage s’évacue  par le tube 
d’écoulement et se déverse dans le  bac 
de récupération à l'arrière de l'appareil. 
Vérifiez que le tube soit placé de façon 
permanente de telle manière que son 
extrémité se trouve dans le  bac 
récupérateur situé sur le compresseur afin 
d'éviter que l'eau n'entre en contact avec 
l'installation électrique ou le sol.
B) Compartiment congélateur
Le dégivrage de type FROID VENTILE
est  entièrement automatique.
Aucune intervention de votre part n'est
requise. L'eau est récoltée dans le bac
du compresseur. De par la chaleur du
compresseur, l'eau s'évapore.
Avertissements!
Les ventilateurs des compartiments
congélateur et  produits frais font circuler de
l’air froid. N’insérez jamais d’objets derrière la
protection. Veillez à ce que les enfants ne
jouent pas avec les ventilateur du congélateur
et du compartiment de produits frais. Ne
conservez jamais de produits contenant du
gaz propulseur inflammable (crème en bombe,
bombes aérosols, etc.) ou des substances
explosives. Ne recouvrez pas les clayettes de
matériaux de  protection qui pourraient
obstruer la circulation d'air. Veillez à ce que les
enfants ne jouent pas avec l'appareil et ne
touchent pas aux commandes. N’obstruez pas
la protection du ventilateur pour garantir les
meilleures performances de votre appareil.

Veuillez vous assurer que les ventilateurs 
ne sont pas bloqués (arrêtés) ou obstrués 
par les denrées ou par les emballages. 
Tout blocage (arrêt) ou obstruction du 
ventilateur peut donner lieu à une 
augmentation de la température interne 
du congélateur (décongélation).

Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique)
 Le compartiment des produits laitiers 
(entrepôt frigorifique) fournit une 
température plus basse que celle du 
compartiment réfrigérateur. Utilisez ce 
compartiment pour conserver les 
charcuteries (salami, saucisses, produits 
laitiers, etc.) qui nécessitent une 
température de conservation plus basse ou 
des produits à base de viande, de poulet ou 
de poisson destinés à une consommation 
immédiate. Ne conservez pas les fruits et 
les légumes dans ce compartiment.
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HarvestFresh
 Les fruits et légumes conservés dans 
les bacs à légumes éclairés par la 
technologie HarvestFresh conservent 
leurs vitamines plus longtemps grâce 
aux lumières bleues, vertes, rouges et 
aux cycles d’obscurité, qui simulent un 
cycle de jour.
 Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 
lorsque la technologie HarvestFresh a 
activé la période d’obscurité, le 
réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière 
bleue, verte ou rouge afin d’éclairer le 
bac à légumes à votre convenance. 
Une fois que vous avez fermé la porte 
du réfrigérateur, la période d’obscurité 
se poursuit, représentant ainsi la nuit 
dans un cycle de jour.

Bac à légumes à humidité 
contrôlée
 Grâce à la fonction de contrôle de 
l'humidité, les taux d'humidité des 
légumes et fruits sont maintenus sous 
contrôle, ce qui garantit une plus longue 
période de fraîcheur pour les aliments. Il 
est recommandé de conserver dans le 
bac à légumes, autant que possible, les 
légumes à feuilles comme la laitue, les 
épinards et autres légumes similaires, 
sujets à la perte d'humidité, non pas 
dans le sens de leurs racines mais en 
position horizontale. 
 Lorsque vous positionnez les légumes, 
placez ceux qui sont durs et lourds au 
fond et ceux qui sont petits et légers au-
dessus, en prenant en compte le poids 
spécifique des légumes. 
 Ne laissez pas les légumes du bac à 
légumes dans des sacs en plastique au 
risque de précipiter leur pourrissement. 
Dans les situations où le contact avec 
d'autres légumes n'est pas 
recommandable, utilisez des matériaux 
d'emballage tels que le papier qui a une 
certaine porosité en termes d'hygiène.   
 Ne mettez pas les fruits présentant une 
production de gaz d'éthylène élevée tels 
que la poire, l'abricot, la pêche et en 
particulier la pomme; dans le même bac 
à légumes avec d'autres fruits et 
légumes. Les gaz d'éthylène émis par 
ces fruits peuvent précipiter le 
mûrissement et le pourrissement 
d'autres légumes et fruits.
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6  Entretien et nettoyage
A N’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez 
toutes les aliments, nettoyez-le et 
laissez la porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus 
de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique 
• Ne placez pas d’huiles ou de

plats huileux dans le congélateur
/ réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de l’huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut 
vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes 
les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication où d’utilisation du 
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes 
sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez correctement

la fiche dans la prise.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou

est-ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE,	COOL	CONTROL	et	FLEXI	ZONE).
• La température ambiante est très froide. >>>N'installez pas le réfrigérateur

dans des endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop

fréquemment la porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans

des endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.

>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des
récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un
niveau adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement.
>>>Sélectionnez la température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison

des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands

réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que

l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est
élevée.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir
été chargé de aliments alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la
température réglée. Ce phénomène est normal.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige
le réfrigérateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les
portes fréquemment.

• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la
température réglée soit atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré,
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse.

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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Les aliments conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
sont congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.

>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture.

>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la
température réglée.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

Vibrations ou bruits.
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est

déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.

• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est

pas un défaut.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• Hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie

jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B Warnung vor elektrischem Strom. 

WARNUNG! 
Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter 
bestimmten Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres 
Gerätes sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:
•
•

•
•

Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine
mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes
keine elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

C ANGABEN
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften 
Produkt enthalten sind, gelten sie für andere Modelle.

1  Ihr Kühlschrank  

1. Bedienungskonsole & Innenbeleuchtung
2. Frische Lebensmittel Lüfter
3. Weinregal
4. Bewegbare Regale
5. Milchbehälter
6. Feuchtigkeitsreguliertes Gemüsefach

7. Gefrierschrank Fan
8. Schnellgefrierfach
9. Gefrierfach Schubladen

10. Verstellbare Türablagen
11. Ablage für Flaschen

5

6

10

11

3

2

1

10

4

4

7

9

8

9
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden 

Hinweise aufmerksam durch. Bei 
Nichtbeachtung dieser Angaben kann 
es zu Verletzungen und Sachschäden 
kommen. In diesem Fall erlöschen 
auch sämtliche Garantie- und 
sonstigen Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum 
zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
  Dieses Produkt dient dem Einsatz in:
• Innenräumen und geschlossenen

Bereichen, wie z. B. Haushalten;
• Das Gerät sollte nicht im Freien

benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
• Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen für die
Entsorgung zuständig sind.

• Bei Problemen und Fragen zum Gerät
wenden Sie sich grundsätzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie
nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen führen.)

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie können
festfrieren.

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor dem
Reinigen oder Abtauen vom Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprühreiniger zum Reinigen und
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt
mit stromführenden Teilen geraten und
Kurzschlüsse oder Stromschläge
auslösen.

• Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschädigen.
Das Kühlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanäle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflächenversiegelungen beschädigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des
Kühlschranks ab.

• Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme während
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kühlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel –
ziehen Sie direkt am Stecker.

• Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getränke gut
verschlossen und aufrecht.

• Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit
brennbaren und explosiven
Substanzen im Kühlschrank auf.
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• Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen – es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschließlich Kindern) mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten bedient werden, sofern sie
nicht durch eine Person, die für ihre
Sicherheit verantwortlich ist, in der
Bedienung des Produktes angeleitet
werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

• Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kühlschrank
beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am
Kühlschrank befindet, blicken Sie nicht
längere Zeit mit bloßem Augen oder
optischen Werkzeugen hinein.

• Bei manuell gesteuerten
Kühlschränken warten Sie mindestens
5 Minuten, bevor Sie den Kühlschrank
nach einem Stromausfall wieder
einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kühlschranks
nicht beschädigt wird. Übermäßiges
Biegen des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstände auf dem Netzkabel.

• Berühren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals Wasser auf die Innen- und
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z.
B. Propangas, in die Nähe des
Kühlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten
Gegenstände auf den Kühlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerät
überladen ist, können beim Öffnen
der Kühlschranktür Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

• Stellen Sie keinesfalls Gegenstände
auf den Kühlschrank; sie könnten
beim Öffnen oder Schließen der
Kühlschranktür herunterfallen.
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• Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kühlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen gelagert
werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank vom
Stromnetz, wenn er längere Zeit
nicht benutzt wird. Ein mögliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslösen.

• Die Steckerkontakte sollten
regelmäßig mit einem trockenen
Tuch gereinigt werden; andernfalls
besteht Brandgefahr.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kühlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
höhenverstellbaren Füße am Boden
kann eine Bewegung des
Kühlschranks verhindern.

• Halten Sie den Kühlschrank beim
Tragen nicht am Türgriff. Andernfalls
könnte er abbrechen.

• Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kühl- oder Gefrierschrank
aufstellen möchten, sollte der
Abstand zwischen beiden Geräten
mindestens 8 cm betragen.
Andernfalls können die
benachbarten Seitenwände feucht
werden.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie:
• Das von Ihnen gekaufte Gerät

entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EU). Es enthält keinerlei
Materialien, die gemäß der Richtlinie
als schädlich oder verboten gelten.

Kinder – Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren

Sie den Schlüssel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

• Achten Sie darauf, dass Kinder
nicht mit dem Produkt spielen.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen 
für eine gute Belüftung des Raumes, in 
dem das Gerät aufgestellt wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben. Entsorgen Sie das Produkt 
keinesfalls durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen oder

Getränke in den Kühlschrank.
• Überladen Sie den Kühlschrank nicht;

die Luft muss frei zirkulieren können.
• Stellen Sie den Kühlschrank nicht im

direkten Sonnenlicht oder in der Nähe
von Wärmequellen wie Öfen,
Spülmaschinen oder Heizkörpern auf.
Halten Sie den Kühlschrank
mindestens 30 cm von Wärmequellen
und mindestens 5 cm von elektrischen
Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behältern
aufzubewahren.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie
können noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage
oder Schublade aus dem
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der für
Ihren Kühlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kühlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation 
B Bitte beachten Sie, dass der Hersteller 

nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die 
Informationen und Anweisungen der 
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem 
weiteren Transport Ihres 
Kühlschranks beachten 
müssen
1. Der Kühlschrank muss vor dem

Transport geleert und gesäubert
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehör, Gemüsefach, etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kräftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
müssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht…
 Jeder wiederverwendete Artikel stellt 
eine unverzichtbare Hilfe für unsere 
Natur und unsere Ressourcen dar.
 Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
einschalten
 Bevor Sie Ihren Kühlschrank in Betrieb 
nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kühlschranks

trocken, kann die Luft frei an der
Rückseite zirkulieren?

2. Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks wie im Abschnitt
„Wartung und Reinigung”
beschrieben.

3. Stecken Sie den Netzstecker des
Kühlschranks in eine Steckdose.
Wenn die Kühlbereichtür geöffnet
wird, schaltet sich das Licht im
Inneren ein.

4. Sie hören ein Geräusch, wenn sich
der Kompressor einschaltet. Die
Flüssigkeiten und Gase im
Kühlsystem können auch leichte
Geräusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht läuft. Dies ist
völlig normal.

5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes
können sich warm anfühlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wärmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die angegebene Spannung muss

mit Ihrer Netzspannung
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.
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B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 

umweltfreundliche Weise.
• Bei Fragen zur richtigen Entsorgung

wenden Sie sich bitte an Ihren
Händler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in dem 
der Kühlschrank aufgestellt werden soll, 
nicht breit genug ist, wenden Sie sich an 
den autorisierten Kundendienst, lassen 
die Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 

1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht in
der Nähe von Wärmequellen oder dort,
wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.
3. Damit das Gerät richtig arbeiten kann,
müssen Sie ausreichend Platz um das
Gerät herum freilassen, damit eine
ordentliche Belüftung gewährleistet ist.
Wenn Sie den Kühlschrank in einer
Nische aufstellen, müssen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur Decke
und 5 cm zu den Wänden einhalten.
Wenn Sie das Gerät auf einem Teppich
oder Teppichboden aufstellen, müssen
Sie einen Abstand von mindestens 2,5
cm zum Boden einhalten.
4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.
5. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen von
weniger als 10°C herrschen.

Austausch der 
Innenbeleuchtung 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. Die 
Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe 
ist es den Benutzer zu ermöglichen die 
Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen. Die in diesem 
Gerät verwendeten Lampen müssen 
extremen physikalischen Bedingungen, 
wie z. B. Temperaturen von -20°C, 
standhalten.
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Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor. 
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4  Vorbereitung
C Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 

cm von Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden und 
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt 
werden. Halten Sie mindestens 5 
cm Abstand zu Elektroöfen ein, 
vermeiden Sie die Aufstellung im 
direkten Sonnenlicht.

C Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
10°C betragen. Im Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der Betrieb des 
Kühlschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt 
wird.

C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt platziert werden.

C Wenn Sie den Kühlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen für die ersten sechs 
Betriebsstunden.
-  Die Kühlschranktür sollte nicht zu

häuf g geöffnet werden.

-  Der Kühlschrank muss zunächst
vollständig leer arbeiten.

-  Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise im
Abschnitt „Empfehlungen zur
Problemlösung“.

C Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.
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5  Nutzung des Kühlschranks
Bedienfeld

1. „Ein-/Aus“-Taste
Mit dieser Funktion (       ) können Sie den
Kühlschrank ausschalten, wenn Sie ihn 3
Sekunden lang gedrückt halten. Der
Kühlschrank kann durch erneutes Drücken
der Ein/Aus-Taste für 3 Sekunden
eingeschaltet werden. Wenn die Funktion aktiv
ist, erlöschen alle Anzeigen.

2. Taste für Urlaubsfunktion
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der
Urlaubsmodus ist aktiviert und das
Urlaubssymbol (    ) leuchtet. Auf der
Temperaturanzeige des Kühlfachs muss „- -“
angezeigt werden, und der Kühlfachs führt
keine aktive Kühlung durch. Sie dürfen Ihre
Lebensmittel nicht im Kühlfach aufbewahren,
wenn diese Funktion aktiviert ist. Die anderen
Fächer kühlen entsprechend den
eingestellten Temperaturen weiter ab.
Drücken Sie die Taste erneut 3 Sekunden
lang, um diese Funktion abzubrechen.

3. Temperatureinstellungstaste für das
Kühlfach
Ermöglicht die Einstellung der Temperatur für
das Kühlfach. Durch das Drücken dieser Taste
wird die Einstellung der Kühlfachtemperatur auf
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 und 1 Grad Celsius möglich.

4. Kühlfachsymbol
Wenn dieses Symbol aktiv ist, werden die
Temperaturwerte des Kühlfachs auf dem
Bildschirm angezeigt.

5. Gefrierfachsymbol
Wenn dieses Symbol aktiv ist, werden die
Temperaturwerte des Gefrierfachs auf dem
Bildschirm angezeigt.

6. Einstellschlüssel für die Temperatur im
Gefrierfach
Die Temperatureinstellung erfolgt für das

Gefrierfach. Durch das Drücken dieser Taste wird
die Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 Grad Celsius möglich.

7. Schnellgefriertaste
Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird,
leuchtet das Schnellgefriersymbol (     ) und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur des Gefrierfachs ist auf -27 Grad
Celsius eingestellt. Bei erneutem Drücken der
Taste wird die Funktion abgebrochen. Die
Schnellgefrierfunktion wird nach 24 Stunden
automatisch abgebrochen. Um eine große
Menge an frischen Lebensmitteln
einzufrieren, drücken Sie die
Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in das Gefrierfach legen.

8. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige (    ) muss aktiv sein, wenn Ihr
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung
durchführen kann oder wenn ein Sensorfehler
vorliegt. „E“ muss auf der Temperaturanzeige
des Gefrierfachs und Zahlen wie 1,2,3… auf
der Temperaturanzeige des Kühlfachs
angezeigt werden. Diese Zahlen geben dem
autorisierten Dienst Auskunft über den
aufgetretenen Fehler. Das Ausrufezeichen
kann angezeigt werden, wenn Sie warme
Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder
die Tür längere Zeit offen halten. Dies ist kein
Fehler. Diese Warnung wird erlischen, wenn
die Lebensmittel abgekühlt sind oder wenn
eine Taste gedrückt wird.

9. Compartment-Konvertierungsschlüssel
Wenn Sie die Compartment-

Konvertierungsschlüssel ( ) drei Sekunden
lang gedrückt halten, wechselt der
Gefrierbereich zwischen den Einstellungen
„Kühlen“, „Aus“ und „Gefrieren“. Wenn die
Einstellung „Kühlen“ gewählt wird, wird die
Temperatur auf 4°C eingestellt. Wenn die
Einstellung „AUS“ gewählt wird, zeigt die
Temperaturanzeige „- -“ an.

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Der Milchbehälter (Kühllagerung) 
 Der Milchbehälter (Kühllagerung) sorgt für 
eine niedrigere Temperatur im 
Kühlschrankfach. Verwenden Sie diesen 
Behälter, um Delikatessen (Salami, 
Würstchen, Milchprodukte usw.) 
aufzubewahren, die eine niedrigere 
Lagertemperatur erfordern, oder Fleisch-, 
Hühner- oder Fischprodukte für den 
sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein 
Obst und Gemüse in diesem Behälter auf. 

Doppeltes Kühlsystem 
Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und 
Tiefkühlbereich ausgestattet. Dadurch 
vermischt sich die Luft im Kühlbereich 
nicht mit der Luft im Tiefkühlbereich. 
Durch die Trennung der Kühlsysteme 
kühlt Ihr Gerät erheblich schneller als viele 
andere Kühlgeräte. Auch die Gerüche der 
beiden Kühlbereiche bleiben getrennt. 
Darüber hinaus sparen Sie Energie, da 
auch das Abtauen getrennt erfolgt. 

Abtauen
A) Kühlbereich
Der Kühlbereich taut automatisch ab.
Das Tauwasser fließt durch das
Ablaufrohr in einen Sammelbehälter an
der Rückseite des Gerätes. Achten Sie
darauf, dass das Rohr im
Sammelbehälter am Kompressor endet,
damit kein Wasser auf stromführende
Teile oder den Boden gerät.
B) Gefrierfach
Das Abtauen erfolgt bei eisfreien 
Geräten automatisch. Sie müssen nichts 
weiter dazu tun. Das anfallende Wasser 
sammelt sich in der Kompressorschale. 
Dort verdunstet das Wasser durch die 
Kompressorwärme.
Warnung! 
Die Lüfter sorgen für die Zirkulation 
kalter Luft innerhalb des Gerätes. 
Schieben Sie niemals Gegenstände 
durch die Schutzabdeckung. Achten Sie 
darauf, dass Kinder nicht mit den 
Lüftern spielen. Lagern Sie niemals 
Behälter mit entflammbaren Treibgasen 
(z. B. Sahnespender, Spraydosen, usw.) 
oder explosiven Stoffen. 
Decken Sie niemals Ablagen mit Folien 
oder ähnlichen Materialien ab; dies 
behindert die Luftzirkulation. 
Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem 
Gerät oder den Bedienelementen zu 
spielen. Verhindern Sie ein Blockieren 
der Lüfter und ihrer Abdeckungen, damit 
das Gerät stets optimal arbeiten kann. 

Achten Sie darauf, dass die Lüfter nicht 
blockiert werden und dadurch anhalten; 
dies kann zum Beispiel geschehen, wenn 
Lebensmittel dagegen stoßen. Ein 
blockierter Lüfter kann zum Ansteigen der 
Innentemperatur und zum Auftauen führen. 

12  |  DE



HarvestFresh
 Obst und Gemüse, im Gemüsefach 
gelagert werden, das mit der 
HarvestFresh-Technologie beleuchtet 
wird, bewahren ihren Vitamingehalt 
länger dank der blauen, grünen, roten 
Lichter und dunklen Zyklen, die einen 
Tageszyklus simulieren.
 Wenn Sie die Kühlschranktür während 
der Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-
Technologie öffnen, erkennt der 
Kühlschrank dies automatisch und 
ermöglicht es dem blaugrünen oder 
roten Licht, das Gemüsefach für Ihre 
Bequemlichkeit zu beleuchten. 
Nachdem Sie die Kühlschranktür 
geschlossen haben, wird die 
Dunkelumlaufzeit fortgesetzt, was die 
Nachtzeit in einem Tageszyklus darstellt.

Feuchtigkeitsreguliertes 
Gemüsefach
 Dank der Feuchtigkeitsregelung bleibt 
der Feuchtigkeitsgehalt von Obst und 
Gemüse kontrolliert, wodurch diese 
Lebensmittel länger frisch bleiben. Ideal 
für Blattgemüse, wie Kopfsalat, Spinat 
und ähnliches Gemüse, das 
Feuchtigkeit eher nicht an den Wurzeln, 
sondern bei horizontaler Ausrichtung im 
Gemüsefach verliert. 
 Bei Lagerung von Gemüse, sollten Sie 
schweres, hartes Gemüse unten und 
leichtes, weiches Gemüse oben 
aufbewahren; beachten Sie das 
spezifische Gewicht des Gemüses.  
 Lassen Sie Gemüse nicht in 
Plastikbeuteln im Gemüsefach. Wenn 
Sie Gemüse in Plastikbeuteln einlagern, 
verdirbt es innerhalb kurzer Zeit. Wenn 
Sie Gemüse separieren möchten, 
verwenden Sie Verpackungsmaterialien, 
die eine gewisse Porigkeit hinsichtlich 
der Hygiene aufweisen, wie Papier. 
Lagern Sie Obst und Gemüse, das viel 
Ethylengas produziert, wie z. B. Erbsen, 
Aprikosen, Pfirsiche und bestimmte 
Apfelsorten, nicht mit anderem Obst 
und Gemüse im Gemüsefach. Das von 
solchen Lebensmitteln abgegebene 
Ethylengas kann dazu führen, dass 
anderes Obst und Gemüse schneller 
verdirbt.
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6  Wartung und Reinigung
A Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank / Gefrierschrank – 
dadurch können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann 

Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die 
nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Ist der Kühlschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
• Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt? Überprüfen Sie

die Sicherung.
 Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle 

und FlexiZone).
• Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen der Tür. Sehr feuchte

Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür nich t richtig geschlossen.
• Kühlere Thermostateinstellung wählen.
• Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
• Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln. Kondensation mit

einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob diese erneut auftritt.
Der Kompressor läuft nicht.

• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- un d ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgegliche n werden muss. Ihr Kühlschrank beginnt nach
etwa sechs Minuten wieder z u arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kühlschrank nac h Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauende n Kühlschrank völlig
normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das Gerät richti g angeschlossen ist.
• Stimmen die Temperatureinstellungen?
• Eventuell ist der Strom ausgefallen.

Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. Große Kühlgeräte 

arbeiten oft längere Zeit.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
• Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genomme n oder mit Lebensmitteln 

gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis de r Kühlschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Heiße Speisen führen 

dazu, dass der Kühlschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur sicheren 
Lagerung erreicht ist.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen.
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenrau m eingedrungen ist. Öffnen Sie 
die Türen möglichst selten.

• Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig 
geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie di e Kühlschranktemperatur höher ein 
und warten Sie, bis die gewünscht e Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder sitzen 
nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Kühlbereich normal
ist.

• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Gefrierfachtemperatur wärmer ein
und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Tiefkühlbereich
normal ist.

• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur

wärmer ein und prüfen Sie.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung des Kühlbereichs

beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die
gewünschte Temperatur ein.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

• Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Warten Sie, bis der
Kühl- oder Tiefkühlbereich die gewünschte Temperatur
erreicht.

• Der Kühlschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung getrennt. Ihr Kühlschrank braucht einige
Zeit, um sich auf die gewünschte Temperatur
abzukühlen.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur ändern.

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank wackelt, wenn er etwas bewegt wird.
Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen
kann.

• Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank abgestellte Gegenstände entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.

• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist völlig

normal und keine Fehlfunktion.

• Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen komplett schließen.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

  Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. Die Kondensation

verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrankinnenraum.

• Das Innere des Kühlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das
Innere des Kühlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem
Wasser angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. Verwenden Sie andere
Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
• Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. Entfernen Sie die Verpackungen,

welche die Tür blockieren.

• Der Kühlschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen
Bewegungen. Stellen Sie die Höheneinstellschrauben ein.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die Lebensmittel in

der Schublade anders an.
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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
 Drodzy Klienci,
 Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 
sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, 
będzie Wam dobrze służył.
 Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
• Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi
bezpieczeństwa.
• Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać
później.
• Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
• Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole: 

C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.

A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.

B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym.

UWAGA!
Aby zapewnić normalną pracę tej, wykorzystującej całkowicie przyjazny 
środowisku (łatwopalny tylko w pewnych warunkach) środek chłodniczy R600a, 
chłodziarko-zamrażarki, należy przestrzegać następujących zasad:
• Nie należy blokować swobodnego przepływu powietrza wokół chłodziarko-zamrażarki.
• W celu przyśpieszenia rozmrażania nie należy używać żadnych innych urządzeń

mechanicznych niż zalecane przez producenta.
• Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
• Wewnątrz komory przechowywania żywności nie należy używać żadnych innych

urządzeń elektrycznych niż ewentualnie zalecanych przez producenta.

C INFORMACJE
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób 
ten należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU. 
Bliższe informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.
Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane 
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi.

Utylizacja

Ten produkt jest wyposażony w źródło światła o klasie 
energetycznej "G". Źródło światła w tym produkcie może być 
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych serwisantów.

Zgodność z dyrektywą RoHS: ...........6

Gwarancja  16

Pojemnik na warzywa z 
kontrolą wilgotności ..........................13
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1  Oto Wasza chłodziarka

1. Panel sterowania & Oświetlenie wewnętrzne
2. Wentylator komory chłodzenia
3. Półka na wino
4. Ruchome półki
5. Pojemnik na produkty mleczne

1

Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać.
Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej lodówce, to
znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

7. Wentylator komory zamrażania
8. Komora szybkiego zamrażania
9. Komory do przechowywania

żywności mrożonej
10. Ustawiane półki w drzwiach
11. Półka na butelki6. Pojemnik na warzywa z kontrolą wilgotności         

C

5

6

10

11

3

2

1

10

4

4

7

9

8

9
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2 Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
  Prosimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie 
grozi obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.

  Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

Zamierzone przeznaczenie
• Urządzenie można używać wyłącznie

w gospodarstwie domowym oraz:
– na zapleczu kuchennych personelu

w sklepach, biurach i w innych
miejscach pracy;

– w kuchniach wiejskich i przez gości
hotelowych, w motelach i innych
tego rodzaju miejscach;

– w pensjonatach serwujących nocleg
ze śniadaniem;

– cateringu i w innych tego rodzajach
zastosowaniach niedetalicznych.

• Nie należy używać jej na dworze. Nie
nadaje się do użytkowania na dworze,
nawet w miejscach zadaszonych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Gdy zechcecie pozbyć się tego

urządzenia/ złomować je, zalecamy
skonsultowanie się z
autoryzowanym serwisem, aby
uzyskać potrzebne informacje i
poznać kompetentne organa.

• Konsultujcie się z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytań i
problemów związanych z tą
lodówką. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie wolno
samemu ani innym osobom
naprawiać chłodziarki.

• Nie jedzcie lodów ani lodu
bezpośrednio po wyjęciu ich z
zamrażalnika! (Może to spowodować
odmrożenia w ustach).

• Nie wkładajcie do zamrażalnika
napojów w puszkach ani w
butelkach. Mogą wybuchnąć.

•

•

Nie dotykajcie palcami mrożonej
żywności, bo może do nich
przylgnąć.
Do czyszczenia i rozmrażania
lodówki nie wolno stosować pary
ani środków czyszczących w tej
postaci. W takich przypadkach para
może zetknąć się z częściami
urządzeń elektrycznych i
spowodować zwarcie albo
porażenie elektryczne.

• Nie wolno używać żadnych części
lodówki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

• Wewnątrz lodówki nie wolno używać
urządzeń elektrycznych.

• Nie wolno uszkadzać obwodu
chłodzącego, w którym krąży środek
chłodzący, narzędziami do wiercenia
i cięcia. Środek chłodzący, który
może wybuchnąć skutkiem
przedziurawienia przewodów
gazowych parownika, przedłużeń rur
lub powłok powierzchni, może
spowodować podrażnienia skóry lub
obrażenia oczu.

• Nie przykrywajcie żadnym
materiałem ani nie blokujcie
otworów wentylacyjnych w lodówce.

• Urządzenia elektryczne naprawiać
mogą tylko wykwalifikowani
fachowcy. Naprawy wykonywane
przez osoby niekompetentne mogą
powodować zagrożenie dla
użytkowników.

• W razie jakiejkolwiek awarii, a także
w trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, odłączcie lodówkę od
zasilania z sieci albo wyłączając
odnośny bezpiecznik, albo wyjmując
wtyczkę z gniazdka.

4  |  PL



• Wyjmując przewód zasilający z
gniazdka należy ciągnąć za wtyczkę,
nie za przewód.

• Napoje o wyższej zawartości alkoholu
wkładajcie do lodówki w ściśle
zamkniętych naczyniach i w pozycji
pionowej.

• W urządzeniu nie należy
przechowywać substancji
wybuchowych ani pojemników z
łatwopalnymi gazami pędnymi.

• W celu przyśpieszenia procesu
rozmrażania lodówki nie należy
używać żadnych urządzeń
mechanicznych ani innych środków
poza zalecanymi przez jej producenta.

• Urządzenie to nie jest przeznaczone
do obsługi przez osoby (w tym dzieci)
z ograniczoną sprawnością fizyczną,
zmysłową lub umysłową, czy bez
odpowiedniego doświadczenia i
umiejętności, ile nie zapewni się im
nadzoru lub instrukcji jego użytkowania
ze strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo.

• Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest
uszkodzona. W razie wątpliwości
należy się skonsultować z serwisem.

• Bezpieczeństwo elektryczne tej
lodówki gwarantuje się tylko jeśli
system uziemienia Waszej instalacji
domowej spełnia wymogi norm.

• Wystawianie tego urządzenia na
działanie deszczu, śniegu, słońca i
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu
elektrycznemu.

• W razie uszkodzenia przewodu
zasilającego itp. skontaktujcie się z
autoryzowanym serwisem, aby nie
narażać się na zagrożenie.

• W trakcie instalowania chłodziarki
nigdy nie wolno włączać wtyczki w
gniazdko w ścianie. Może to zagrażać
śmiercią lub poważnym urazem.

• Chłodziarka ta służy wyłącznie do
przechowywania żywności. Nie należy
jej używać w żadnym innym celu.

• Etykietka z danymi technicznymi
chłodziarki umieszczona jest po lewej
stronie w jej wnętrzu.

• Nie przyłączaj tej chłodziarki do
systemu oszczędzania energii,
ponieważ może to ją uszkodzić.

• Jeśli chłodziarka wyposażona jest w
niebieskie światło, nie patrz na nie
poprzez przyrządy optyczne.

• Jeśli od ręcznie nastawianej chłodziarki
odłączy się zasilanie, prosimy
odczekać co najmniej 5 minut, zanim
ponownie się je załączy.

• Jeżeli zmieni się właściciel tej
chłodziarki, niniejszą instrukcję obsługi
należy przekazać wraz z nią nowemu
właścicielowi.

• Przy przesuwaniu chłodziarki uważaj,
żeby nie uszkodzić przewodu
zasilającego. Aby zapobiec pożarowi
nie wolno skręcać tego przewodu. Nie
ustawiać na przewodzie żadnych
ciężkich przedmiotów!

• Gdy wtyczka chłodziarki jest
wsadzona do gniazdka nie wolno jej
dotykać wilgotnymi dłońmi.

• Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki do
obluzowanego gniazdka.

• Ze względów bezpieczeństwa nie
pryskaj wodą bezpośrednio na
zewnętrzne ani na wewnętrzne części
chłodziarki.

• Ze względu na zagrożenie pożarem i
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych
materiałów, takich jak gaz propan itp.,
w pobliży chłodziarki.

• Nie stawiaj na chłodziarce
przedmiotów wypełnionych wodą,
ponieważ grozi to porażeniem
elektrycznym lub pożarem.

• Nie przeciążaj chłodziarki nadmierną
ilością żywności. Nadmiar żywności
może wypaść, gdy otwiera się
drzwiczki, narażając użytkownika
na obrażenia ciała lub uszkodzenie
chłodziarki.
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• Nie wolno stawiać żadnych
przedmiotów na chłodziarce, ponieważ
mogą spaść przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

• W chłodziarce nie należy
przechowywać żadnych materiałów,
które wymagają utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak szczepionki,
lekarstwa wrażliwe na temperaturę,
materiały do badań naukowych itp.

• Jeśli chłodziarka ma być nieużywana
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej przewodu
zasilającego może spowodować pożar.

• Czubek wtyczki elektrycznej należy
regularnie czyścić, w przeciwnym razie
może spowodować pożar.

• Czubki wtyczki należy regularnie
czyścić suchą ściereczką, w
przeciwnym razie mogą spowodować
pożar.

• Jeśli nastawialne nóżki nie stoją pewnie
na podłodze, chłodziarka może się
przesuwać. Prawidłowa regulacja
nóżek chłodziarki zapewnia jej
stabilność na podłodze.

• Jeśli chłodziarka ma klamkę w
drzwiach nie należy ciągnąć za
nią, gdy przesuwa się chłodziarkę,
ponieważ można w ten sposób
odłączyć ją od chłodziarki.

• Jeśli musisz ustawić chłodziarkę obok
innej chłodziarki lub zamrażarki,
odległość między tymi urządzeniami
musi wynosić co najmniej 8 mm. W
przeciwnym razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych ścianach
może skraplać się wilgoć.

Bezpieczeństwo dzieci
• Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz,

należy go chronić przez dostępem dzieci.
• Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby

nie bawiły się lodówką.

Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R600a: 
Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania i 
transportu nie uszkodzić systemu i 
przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i 
należy wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R134a. 
Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu. Nie należy 
złomować chłodziarki przez jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię
• Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki

otwartych na dłużej.
• Nie wkładajcie do lodówki gorących

potraw ani napojów.
• Nie przeładowujcie lodówki tak, aby

przeszkadzało to w krążeniu powietrza
w jej wnętrzu.

• Nie instalujcie lodówki tam, gdzie
narażona będzie na bezpośrednie
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń
wydzielających ciepło takich jak
piecyki, zmywarki do naczyń lub
grzejniki.

• Pamiętajcie, aby żywność
przechowywać w zamkniętych
pojemnikach.

• Po wyjęciu półki lub szuflady z komory
zamrażalnika można do niego włożyć
maksymalna ilość żywności.
Deklarowane zużycie energii przez
chłodziarkę określono przy półce lub
szufladzie wyjętej z komory zamrażania
i przy maksymalnym wypełnieniu
żywnością. Używanie półki lub szuflady
odpowiednio do kształtów i rozmiarów
zamrażanej żywności jest bezpieczne.

• Zalecamy rozmrażanie w komorze
chłodzenia paczek wyjętych z komory
zamrażalnika.

Zgodność z dyrektywą RoHS:
• Niniejszy wyrób jest zgodny z

dyrektywą Parlamentu Europejskiego i
Rady RoHS (Ograniczenie użycia
substancji niebezpiecznych) (2011/65/
WE). Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiałów, podanych w
tej dyrektywie.
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3  Instalacja
C Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek
1. Przed transportem należy chłodziarkę

opróżnić i oczyścić.
2. Przed ponownym zapakowaniem

chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik
na warzywa itp. należy przymocować
taśmą klejącą zabezpieczając je
przed wstrząsami.

3. Opakowanie należy obwiązać
grubą taśmą i silnymi sznurkami
i przestrzegać reguł transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

3. Włączyć wtyczkę chłodziarki w
gniazdko w ścianie. Po otwarciu
drzwiczek chłodziarki zapali się światło
we wnętrzu jej komory chłodzenia.
4. Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie
jej szum. Płyny i gazy zawarte w
systemie chłodzenia także mogą
powodować szumy, nawet jeśli nie
działa sprężarka i jest to zupełnie
normalne.
5. Przednie krawędzie lodówki mogą
się nieco nagrzewać. Jest to całkiem
normalne. Te obszary powinny się
nagrzewać, co zapobiega skraplaniu się
pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 
niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych. 
Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche
i czy powietrze może swobodnie 
krążyć za chłodziarką?
2. Oczyścić wnętrze chłodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi w
rozdziale „Konserwacja i czyszczenie”.

• Przyłączenie lodówki musi być
zgodne z przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi
być łatwo dostępna.

• Podane tam napięcie musi być
równe napięciu w Waszej sieci
zasilającej.

• Do przyłączenia nie można używać
przedłużaczy, ani przewodów z
wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
     produktu przed jego      
     naprawieniem! Grozi to   
     porażeniem elektrycznym!
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Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo usunąć je 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych. 
Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców 
wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki

możecie skonsultować się z
autoryzowanym sprzedawcą lub
punktem zbiorki surowców wtórnych
w swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki 
należy odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach 
są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja

1. Chłodziarkę należy zainstalować
w miejscu, w którym łatwo będzie ją
używać.
2. Chłodziarka musi stać z dala od
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i
bezpośrednio nasłonecznionych.
3. Aby uzyskać wydajną pracę
chłodziarki, należy zapewnić
odpowiednią wentylację wokół niej. Jeśli
chłodziarka ma stanąć we wnęce w
ścianie, należy zachować co najmniej 5
cm odstęp od sufitu i ściany. Jeśli
podłoga pokryta jest wykładziną
dywanową, chłodziarka musi stać 2,5
cm ponad powierzchnią podłogi.
4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę
należy ustawić na równej powierzchni
podłogi.
5. Temperatura w otoczeniu chłodziarki
nie może spadać poniżej 10°C.

Wymiana zarówki oswietlenia 
wewnetrznego
Aby wymienię lampkę używaną do 
oświetlenia chłodziarki, prosimy wezwać 
autoryzowany serwis. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie 
są przeznaczone do oświetlania 
pomieszczeń. Lampa ta ma pomagać 
użytkownikowi wygodnie i bezpiecznie 
umieszczać pożywienie w lodówce/
zamrażarce. Żarówki używane w 
urządzeniu muszą wytrzymywać 
ekstremalne warunki fizyczne, jak np. 
temperatury poniżej -20°C.

A Jeśli drzwiczki wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła przez 
nie przejść, należy wezwać 
autoryzowany serwis, który zdejmie z 
niej drzwiczki i przeniesie ją bokiem 
przez drzwi. 
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Przekładanie drzwi
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją.

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Przygotowanie
C Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

C Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje się 
chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10°C. Ze względu 
na wydajność chłodziarki nie 
zaleca się użytkowania jej 
niższych temperaturach.

C Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

C Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

C Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.
-  Nie należy zbyt często otwierać

drzwiczek.
-  Należy uruchomić ja pustą, bez

żadnej żywności we wnętrzu.
-  Nie należy wyłączać wtyczki

chłodziarki z gniazdka. W
przypadku awarii zasilania, której
nie można samemu naprawić,
prosimy zastosować się do
ostrzeżenia z rozdziału „Zalecane
rozwiązania problemów”.

C Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować do 
przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.
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5  Korzystanie z lodówki
Panel sterowania

1. Funkcja włączania/wyłączania
Ta funkcja (       ) umożliwia wyłączenie
chłodziarki po naciśnięciu przycisku przez 3
sekundy. Aby włączyć ponownie należy
nacisnąć przez 3 sekundy przycisk
włączania/wyłączania. Gdy funkcja jest
aktywna, wszystkie wskaźniki wyłączają się.

2. Przycisk funkcji Wakacji
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby
włączyć tryb wakacji. Tryb wakacyjny jest
aktywny i świeci się symbol (    ). Na
wskaźniku temperatury komory chłodzącej
powinien pojawić się symbol „- -”, a komora
chłodząca nie ma włączonego aktywnego
chłodzenia. Gdy ta funkcja jest aktywna, nie
wolno przechowywać żywności w komorze
chłodzenia. Pozostałe komory zamrażarki
będą nadal chłodzić zgodnie z ustawioną
temperaturą. Naciśnij przycisk przez 3
sekundy, aby wyłączyć tę funkcję.

3. Przycisk regulacji temperatury
komory chłodziarki
Ustawienie temperatury chłodziarki.
Naciśnięcie tego przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w chłodziarce na 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2 i 1°C.

4. Symbol komory chłodzenia
Wartości temperatury w komorze chłodzenia
są wyświetlane na ekranie, gdy symbol jest
aktywny.

5. Symbol komory zamrażania
Wartości temperatury w komorze
zamrażania są wyświetlane na ekranie, gdy
symbol jest aktywny.

6. Przycisk regulacji temperatury
komory zamrażarki
Ustawiana jest temperatura dla zamrażarki.

Naciśnięcie tego przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w komorze zamrażarki
na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24°C.

7. Przycisk funkcji szybkiego zamrażania
Po naciśnięciu klawisza szybkiego
zamrażania, symbol szybkiego zamrażania
(     ) zaświeci się i funkcja szybkiego
zamrażania zostanie aktywowana.
Temperatura komory zamrażania jest
ustawiona na -27°C. Funkcja jest anulowana
po ponownym naciśnięciu przycisku. Funkcja
szybkiego zamrażania zostanie automatycznie
anulowana po 24 godzinach. Aby zamrozić
dużą ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk
szybkiego zamrażania przed umieszczeniem
żywności w komorze zamrażania.

8. Wskaźnik stanu błędu
Ten wskaźnik (     ) będzie aktywny, gdy
chłodziarka nie może zapewnić
odpowiedniego chłodzenia lub w przypadku
jakiegokolwiek błędu czujnika. Na wskaźniku
temperatury komory zamrażania wyświetla się
„E”, a na wskaźniku temperatury komory
chłodniczej wyświetlane są liczby 1, 2, 3….
Liczby te dostarczają autoryzowanemu
serwisowi informacji na temat zaistniałego
błędu. Wykrzyknik może zostać wyświetlony
po włożeniu żywności do komory zamrażarki
lub pozostawieniu otwartych drzwi przez
dłuższy czas. To nie jest usterka, ostrzeżenie
zniknie po ostygnięciu potrawy lub po
naciśnięciu dowolnego przycisku.

9. Przycisk konwersji przedziału
Naciśnięcie przycisku konwersji komory

( ) na 3 sekundy przełącza komorę
zamrażarki między trybami Chłodzenia,
Wyłączenia i Zamrażania. Jeśli pracuje jako
komora Chłodzącej, temperatura zostanie
ustawiona na 4°C. W trybie WYŁĄCZENIA
wskaźnik temperatury w komorze powinien
wskazywać „- -”.

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Podwójny system chłodzący 
Chłodziarka ta wyposażona jest w dwa 
odrębne systemy chłodzące do chłodzenia 
komory na żywność świeżą oraz komory 
zamrażalnika. A więc powietrze w komorze 
na żywność świeża nie miesza się z 
powietrzem w zamrażalniku. Dzięki tym 
dwóm odrębnym systemom chłodzącym 
chłodzenie zachodzi szybciej niż w innych 
chłodziarkach. Nie mieszają się zapachy w 
tych komorach. Ponadto dodatkowo 
oszczędza sie energię, ponieważ 
odszranianie wykonywane jest indywidualnie. 

Rozmrażanie
A) Chłodziarka
Komora chłodziarki rozmraża się
automatycznie. Rozmrażana woda spływa
kanałem ściekowym do pojemnika zbiorczego
z tyłu chłodziarki. Sprawdź, czy rura ta jest
trwale umieszczona z końcem w tacy zbiorczej
na sprężarce aby zapobiec rozlewaniu się
wody na instalacje elektryczne i podłogę.
B) Zamrażarka
Rozmrażanie  typu NO FROST jest
całkowicie automatyczne. Nie potrzebna jest
żadna interwencja z Waszej strony. Woda
zbiera się w misce sprężarki. Woda ta paruje
pod wpływem ciepła sprężarki.
Ostrzeżenie!
Wentylator w komorach zamrażarki i
żywności świeżej obraca zimne powietrze.
Nie wolno wsadzać żadnych przedmiotów
przez osłonę zabezpieczającą. Nie można
pozwolić, aby wentylatorem w komorach
zamrażarki i żywności świeżej bawiły się
dzieci. Nie wolno przechowywać produktów
zawierających łatwopalny gaz aerozolowy
(np. dozowników, puszek z materiałami do
rozpylania, itp.) ani substancji wybuchowych.
Nie wolno przykrywac półek żadnym
materiałem ochronnym, który może
utrudniać obieg powietrza. Nie można
pozwolić, aby chłodziarką bawiły się dzieci,
ani manipulowały jej pokrętłami i przyciskami.
Aby uzyskać najlepsze osiągi chłodziarki, nie
należy zasłaniać osłon zabezpieczających
wentylator. Prosimy pamiętać, aby nie
blokować (zatrzymywać) ani nie hamować
wentylatorów żywnością, czy opakowaniami.
Blokowanie (zatrzymanie) lub hamowanie
wentylatora powoduje wzrost temperatury
wewnątrz zamrażalnika (rozmrażanie).

Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia)
 Pojemnik na produkty mleczne (chłodnia) 
zapewnia niższą temperaturę wewnątrz 
komory lodówki. Użyj tego pojemnika do 
przechowywania produktów 
garmażeryjnych (salami, wędlin, nabiału, 
itp.), wymagających niższej temperatury 
przechowywania lub produktów mięsnych, 
drobiowych lub rybnych do 
bezpośredniego spożycia. W pojemniku nie 
należy przechowywać owoców ani warzyw.

Technologia HarvestFresh
 Warzywa i owoce przechowywane w 
pojemniku na świeże jarzyny oświetlonym przy 
użyciu technologii HarvestFresh przez dłuższy 
czas zachowują zawartość witamin (A i C) 
dzięki niebieskiemu, zielonemu i czerwonemu 
oświetleniu oraz cyklom ciemności, które 
symulują cykl dnia. W przypadku otwarcia 
lodówki w czasie trwania okresu ciemności 
technologii HarvestFresh wykryje to ona 
automatycznie i zostanie włączone niebieskie, 
zielone lub czerwone oświetlenie, aby 
podświetlić pojemnik na jarzyny. Po zamknięciu 
drzwi lodówki ponownie zostanie włączony 
okres ciemności symulujący noc w cyklu dnia.
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Pojemnik na warzywa z 
kontrolą wilgotności  
 Funkcja kontroli wilgotności 
umożliwia zachowanie odpowiedniej 
wilgotności warzyw i owoców oraz 
zapewnia dłuższą świeżość żywności.  
 Zaleca się w miarę możliwości 
przechowywanie w pojemniku warzyw 
liściastych, jak sałata, szpinak itp. w 
pozycji poziomej, a nie opartych o 
korzeń, ze względu na utratę 
wilgotności.  
 Układając warzywa, ciężkie i twarde 
należy układać na dole, a lekkie i 
miękkie na górze, biorąc pod uwagę 
konkretną wagę warzyw. Nie 
zostawiać w pojemniku warzyw w 
plastikowych torebkach. Zostawienie 
ich w plastikowej torebce spowoduje, 
że szybko zgniją. W sytuacjach, kiedy 
styczność z innymi warzywami jest 
niezalecana, używaj materiałów 
opakowaniowych takich jak papier, 
które mają pewną porowatość 
pozwalającą zachować higienę.  
Nie wkładaj owoców, które wydzielają 
dużo gazowego etylenu, jak gruszki, 
morele, brzoskwinie, a przede 
wszystkim jabłka, do tego samego 
pojemnika na warzywa, co inne 
warzywa i owoce. Gazowy etylen 
wydobywający się z tych owoców 
może spowodować szybsze 
dojrzewanie i gnicie pozostałych 
warzyw i owoców. 
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6  Konserwacja i czyszczenie 
A Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, 
ani podobnych substancji.

B Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

C Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

ADo czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich powierzchni 
metalowych.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczyścić i opłukać ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić Wasz czas i 
pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego wykonania ani zastosowania 
wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie występować w tym modelu urządzenia.
Chłodziarka nie działa. 
• Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włożyć wtyczkę do gniazdka.
• Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik główny?

Sprawdzić bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz FLEXI 
ZONE).
• Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. Znaczna

wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych pojemnikach.
Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przełączyć termostat na niższą temperaturę.

• Otwierać drzwiczki na krócej albo rzadziej.
• Nakrywać żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim materiałem.
• Wycierać skropliny suchą ściereczką i sprawdzać, czy nadal się utrzymują.
Sprężarka nie działa.
• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub załącza się i

wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie chłodzącym chłodziarki.
Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie tego czasu chłodziarka nie
zacznie działać, prosimy wezwać serwis.

• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie automatycznym
rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.

• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest prawidłowo włożona do
gniazdka.

• Czy temperatura jest właściwie nastawiona?
• Być może w sieci nie ma prądu.
Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
• Nowa	chłodziarka	jest	szersza	od	poprzedniej.	Jest	to	całkiem	normalne.	Duże chłodziarki

działają przez dłuższy czas.
• Zbyt	wysoka	temperatura	otoczenia.	Jest	to	całkiem	normalne.
• Chłodziarka	została	niedawno	załączona	lub	jest	przeładowana	żywnością. Całkowite

ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
• Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Gorące potrawy powodują

dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone.	Ciepłe powietrze, które

weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierać drzwiczki.
• Pozostawiono	uchylone	drzwiczki	komory	chłodzenia	lub	zamrażania. Sprawdzić, czy drzwiczki

są szczelnie zamknięte.
• Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę.	Nastawić	chłodziarkę na wyższą

temperaturę i odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.
• Uszczelka	w	drzwiczkach	chłodziarki	lub	zamrażalnika	jest	zabrudzona, uszkodzona, pęknięta lub

nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub wymienić uszczelkę. Uszkodzona/pęknięta uszczelka
powoduje, że chłodziarka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia 
jest wystarczająca.
• Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę	zamrażania.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę zamrażania i sprawdzić.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania 
jest wystarczająca.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	wysoką	temperaturę	chłodzenia. Nastawienia chłodziarki

wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmienić temperaturę w chłodziarce lub zamrażalniku
aż osiągnie odpowiedni poziom.

• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone,	należy je rzadziej
otwierać.

• Drzwiczki	pozostawiono	uchylone,	należy	je	dokładnie	zamknąć.
• Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Odczekać,	aż temperatura w

chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
• Chłodziarkę	załączono	niedawno.	Całkowite	chłodzenie	chłodziarki	trochę potrwa.
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Gdy	chłodziarka	pracuje,	poziom	hałasu	wrasta.
• Z	powodu	zmian	temperatury	otoczenia	zmieniły	się	charakterystyki

eksploatacyjne chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas.
• Nierówna	lub	słaba	podłoga.	Chłodziarka	podskakuje,	gdy	porusza	się	ją	powoli.

Sprawdź, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
• Hałas	powodują	rzeczy	położone	na	chłodziarce.	Należy	usunąć	przedmioty

ustawione na chłodziarce.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie	z	zasadą	funkcjonowania	chłodziarki	następują	przepływy	płynu	lub

gazu. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
• Do	ochłodzenia	chłodziarki	użyto	wentylatorów.	Jest	to	stan	normalny,	nie	zaś

awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciepła	i	wilgotna	pogoda	sprzyja	oblodzeniu	i	skraplaniu.	Jest	to	stan	normalny,

nie zaś awaria.
• Drzwiczki	mogą	być	uchylone,	upewnij	się,	że	są	całkowicie	zamknięte.
• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone,	należy

je rzadziej otwierać.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• Być	może	w	powietrzu	jest	wilgoć;	to	całkiem	normalne	przy	wilgotnej	pogodzie.

Gdy	wilgoć	w	powietrzu	ustąpi,	skropliny	znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Trzeba	oczyścić	wnętrze	chłodziarki.	Oczyść	wnętrze	chłodziarki	gąbką

namoczoną w ciepłej lub gazowanej wodzie.
• Woń	powodują	jakieś	pojemniki	lub	materiały	opakowaniowe.	Używać	innych

pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki są niezamknięte.
• W	zamknięciu	drzwiczek	przeszkadzają	paczki	z	żywnością.	Przełożyć	paczki

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek.
• Chłodziarka	nie	stoi	całkiem	pionowo	na	podłodze	i	kiwa	się	przy	lekkim

poruszeniu. Wyregulować wysokość nóżek.
• Podłoga	nie	jest	równa	lub	dość	wytrzymała.	Sprawdzić,	czy	podłoga	jest	równa

i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
• Żywność	dotyka	sufitu	szuflady.	Zmienić	ułożenie	żywności	w	szufladzie.

Importer: 
Beko S.A.  
ul. Puławska 366 
02-819 Warszawa
www.beko.pl
Wyprodukowano w Rumunii
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Gwarancja jakości 
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). Gwarancja 
jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki 
gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis.

Zarejestruj swój produkt. 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14 
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią. Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej.

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.
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Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován 
v souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, 
než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod
• Pomůže vám s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
• Návod si přečtěte dříve, než produkt nainstalujete a zapnete.
• Dodržujte pokyny, zejména ty, které se týkají bezpečnosti.
• Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později potřebovat.
• Kromě toho si přečtěte i další dokumenty dodané s výrobkem.
• Nezapomeňte, že tento návod může platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:

C Důležité informace nebo užitečné tipy k použití.

A Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.

B Varování na elektrické napětí.

UPOZORNĚNÍ!
Aby byl zajištěn normální provoz vaší chladničky, která používá pro životní 
prostředí zcela neškodné chladicí médium R600a (vznětlivé pouze za určitých 
podmínek), musíte dodržet následující pravidla:
• Nebraňte ve volné cirkulaci vzduchu kolem přístroje.
• Nepoužívejte mechanická zařízení pro zrychlení odmražení kromě těch, která

jsou doporučená výrobcem.
• Nelikvidujte chladicí okruh.
• Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostoru pro potraviny kromě těch,

která by mohl doporučit výrobce.

C INFORMACE
Informace o modelu uložené v databázi výrobků se dají získat 
zadáním následující webové stránky a vyhledáním 
identifikátoru vašeho modelu (*), který je uveden na 
energetickém štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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4 Příprava 10
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5 Používání chladničky      11
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6 Údržba a čištění 14
Ochrana plastových ploch ..............14
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Dodržování směrnice WEEE a o likvidaci odpadů: 
Tento produkt splňuje směrnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento výrobek nese symbol pro 
třídění, platný pro elektrický a elektronický odpad (WEEE).
Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitních součástí a materiálů, které lze znovu použít 
a které jsou vhodné pro recyklaci. Produkt na konci životnosti nevyhazujte do běžného 
domácího odpadu. Odvezte ho do sběrného místa pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. Informace o těchto sběrných místech získáte na místních úřadech.

Recyklace

Tento výrobek je vybaven světelným zdrojem o 
energetické tříě "G". Světelný zdroj na tomto výrobku 
může být vyměněn pouze profesionálními opraváři.

Dodržování směrnice RoHS ...............6
Zásuvka na zeleninu s 
kontrolovanou vlhkostí ....................13
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1  Vaše chladnička

1) Ovládací panel & Umístění osvětlení
2) Ventilátor pro čerstvé potraviny
3) Podpěra na láhve vína
4) Posuvné police
5) Nádobka na mléko
6) Zásuvka na zeleninu s kontrolovanou vlhkostí

7) Ventilátor mrazničky
8) Přihrádka na rychlé zmrazení
9) Přihrádky na uchovávání

mrazených  potravin
10) Nastavitelné police ve dveřích
11) Police na lahve

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 
přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

1
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9
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2  Důležitá bezpečnostní upozornění

– uvnitř a v uzavřených oblastech, jako
jsou domy;

– v uzavřených pracovních prostředích,
jako jsou obchody a kanceláře;

– v uzavřených obytných oblastech,
jako jsou farmy, hotely, penziony.

Nepoužívejte přístroj venku.

Obecná bezpečnost
• Když chcete výrobek zlikvidovat/

sešrotovat, doporučujeme
kontaktovat autorizovaný servis,
kde zjistíte nezbytné informace a
autorizované orgány.

• Veškeré otázky a problémy
související s chladničkou vám
pomůže vyřešit autorizovaný servis.
Nezasahujte do chladničky a
nikomu toto nedovolte bez
upozornění autorizovaného
servisu.

• U výrobků s prostorem mrazničky;
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostředně poté, co je vyjmete z
prostoru mrazničky! (Může dojít k
omrznutí úst.)

• U výrobků s prostorem mrazničky;
Nevkládejte do prostoru mrazničky
nápoje v lahvích a plechovkách.
Jinak by mohlo dojít k jejich explozi.

• Nedotýkejte se mražených potravin
rukou; mohou se vám přilepit k
ruce.

• Odpojte chladničku, než ji vyčistíte
nebo odmrazíte.

• Výpary a parní čisticí materiály nikdy
nepoužívejte při čištění a
odmražování chladničky. V těchto
případech by se totiž výpary mohly
dostat do styku s elektrickými
součástmi a způsobit zkrat či zásah
elektrickým proudem.

•

•

Nikdy nepoužívejte součásti na
chladničce, jako je ochranná deska,
jako dvířka nebo podpěru nebo
schůdek.
Nepoužívejte elektrická zařízení
uvnitř chladničky.

• Nepoškozujte součásti, kde obíhá
chladicí médium, vrtáním nebo
řezáním. Chladicí médium by mohlo
vytéct v místech porušení plynových
kanálů výparníku, prodlouženích
trubek nebo povrchových vrstev a
způsobit podráždění kůže a zranění
očí.

• Nezakrývejte a neblokujte větrací
otvory na chladničce žádným
materiálem.

• Elektrické spotřebiče musejí
opravovat jen autorizované osoby.
Opravy provedené nekompetentními
osobami mohou vést k ohrožení
uživatele.

• V případě poruchy nebo při údržbě
či opravách odpojte napájení
chladničky buď vypnutím příslušné
pojistky nebo odpojením spotřebiče.

• Netahejte za kabel – tahejte za
zástrčku.

• Nápoje umisťujte zavřené a ve svislé
poloze.

• Nikdy neskladujte nádoby s
hořlavými spreji a výbušnými látkami
v chladničce.

  Prostudujte si následující informace. 
Nedodržení těchto informací může 
vést ke zraněním nebo škodám na 
majetku. Jinak neplatí záruka ani jiné 
závazky. 

Určené použití
 Tento výrobek je určen pro použití:
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• Nepoužívejte mechanické nástroje
nebo jiné prostředky k urychlení
procesu odmrazení s výjimkou těch,
které doporučuje výrobce.

• Tento výrobek by neměly používat
osoby s tělesnými, smyslovými nebo
duševními poruchami či nezkušené
nebo nepoučené osoby (včetně dětí),
pokud jsou bez dohledu osoby, která
bude odpovídat za jejich bezpečnost
nebo která jim poskytné náležité
školení k používání výrobku.

• Nepoužívejte poškozenou chladničku.
V případě jakýchkoli pochybností
kontaktujte servisního zástupce.

• Elektrická bezpečnost chladničky je
zaručena pouze tehdy, pokud systém
uzemnění ve vašem domě splňuje
patřičné normy.

• Vystavení výrobku dešti, sněhu, slunci
a větru je nebezpečné z hlediska
elektrické bezpečnosti.

• Pokud dojde k poškození napájecího
kabelu, kontaktujte autorizovaný
servis.

• Během instalace nikdy nezapojujte
chladničku k zásuvce. Jinak může
dojít k ohrožení zdraví s následkem
smrti.

• Tato chladnička je určena jen k
uchovávání potravin. Neměla by být
používána k žádnému jinému účelu.

• Štítek s technickými parametry
se nachází na levé stěně uvnitř
chladničky.

• Nikdy nepřipojujte chladničku k
systémům pro úsporu elektřiny;
mohly by chladničku poškodit.

• Pokud na chladničce svítí modré
světlo, nedívejte se do něj optickými
nástroji.

• U manuálně ovládaných chladniček
počkejte nejméně 5 minut, než
chladničku po výpadku energie znovu
spustíte.

• Tento návod k použití předejte
novému majiteli v případě prodeje
výrobku.

• Při přepravě chladničky
nepoškozujte napájecí kabel.
Ohnutím kabelu může dojít k
požáru. Na napájecí kabel nikdy
nestavte těžké předměty.

• Nedotýkejte se zástrčky mokrýma
rukama při zapojování výrobku.

• Nezapojujte chladničku, pokud je
zásuvka uvolněna.

• Nestříkejte vodu přímo na vnitřní či
vnější části výrobku z
bezpečnostních důvodů.

• Do blízkosti chladničky nestříkejte
látky s hořlavými plyny, jako je
propan, aby nedošlo k požáru a
výbuchu.

• Na horní stranu chladničky nikdy
nestavte nádoby naplněné vodou,
jinak by mohlo dojít k zásahu
elektrickým proudem nebo k
požáru.

• Do chladničky nevkládejte přílišná
množství potravin. Při přeplnění
mohou potraviny spadnout dolů a
poranit vás a poškodit chladničku
při otevření dveří. Na horní stranu
chladničky nic nestavte; tyto
předměty by jinak mohly spadnout,
až otevřete nebo zavřete dvířka
chladničky.

• Jelikož vakcíny, léky citlivé na teplo
a vědecké materiály atd. vyžadují
přesnou teplotu, neskladujte je tedy
v této chladničce.
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• Pokud chladničku delší dobu
nebudete používat, odpojte ji.
Možný problém napájecího kabelu
by mohl způsobit požár.

• Konec zástrčky pravidelně čistěte;
jinak by mohl způsobit požár.

• Konec zástrčky pravidelně čistěte
suchým hadříkem; jinak by mohl
způsobit požár.

• Chladničku se může pohybovat,
pokud její nožky nejsou řádně
upevněny na podlaze. Správným
nastavením nožek na podlaze
předejdete pohybu chladničky.

• Při přenášení chladničky ji nedržte
za kliku dvířek. Jinak by se mohla
odlomit.

• Když musíte postavit tento výrobek
vedle jiné chladničky nebo
mrazničky, vzdálenost mezi
zařízeními by měla být nejméně 8
cm. Jinak by mohlo dojít k
provlhnutí sousedních stěn.

Bezpečnost dětí
• Pokud mají dvířka zámek, měli byste

skladovat klíč mimo dosah dětí.
• Děti je nutno kontrolovat, aby

nezasahovaly do součástí výrobku.

V případě poškození udržujte výrobek 
mimo potenciální zdroje hoření, které 
mohou způsobit vznícení výrobku, a 
vyvětrejte místnost, v níž je přístroj 
umístěn. 
Ignorujte toto upozornění, pokud 
chladicí systém vašeho výrobku 
obsahuje R134a. 
Typ plynu použitý ve výrobku je 
uveden na typovém štítku na levé 
stěně uvnitř chladničky.
Výrobek nikdy nevhazujte do ohně.

Postup pro úsporu energie
• Nenechávejte dvířka chladničky

otevřená delší dobu.
• Nevkládejte do chladničky horké

potraviny nebo nápoje.
• Nepřeplňujte chladničku, abyste

nebránili oběhu vzduchu uvnitř.
• Neinstalujte chladničku na přímé

sluneční světlo nebo do blízkosti
tepelných spotřebičů, jako je trouba,
myčka nebo radiátor.

• Dávejte pozor, abyste nechávali
potraviny v uzavřených nádobách.

• U výrobků s prostorem mrazničky;
Maximální množství potravin v
mrazničce můžete uskladnit,
pokud vyjmete polici nebo zásuvku
mrazničky. Hodnota spotřeby energie
udaná pro vaši chladničku byla
stanovena při vyjmuté polici nebo
zásuvce mrazničky a při maximální
náplni. Nehrozí riziko při používání
police nebo zásuvky podle tvarů a
rozměrů potravin, které chcete mrazit.

• Rozmrazování zmražených potravin
v prostoru chladničky zajistí úsporu
energie a zachová kvalitu potravin.

Dodržování směrnice RoHS
Produkt, který jste zakoupili splňuje 
směrnicih EU RoHS (2011/65/
EU). Neobsahuje žádné škodlivé ani 
zakázané materiály, které jsou směrnicí 
zakázané.

Upozornění HCA
Pokud chladicí systém vašeho 
výrobku obsahuje R600a: 
Tento plyn je hořlavina. Dávejte tedy 
pozor, abyste nepoškodili systém 
chlazení a potrubí během použití a 
přepravy.  
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3  Instalace
B Nezapomeňte, že výrobce 

neodpovídá za nedodržení informací 
uvedených v návodu k použití.

Body ke zvážení při přepravě 
chladničky
1. Chladničku je nutno vyprázdnit a

vyčistit před jakoukoli přepravou.
2. Police, příslušenství, prostor pro

čerstvé potraviny atd. v chladničku je
nutno řádně upoutat lepicí páskou,
aby nedocházelo k vibracím.

3. Obaly je nutno upevnit silnými
páskami a lany a je nutno dodržovat
pravidla pro přepravu vytištěná na
obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je 
nezbytný zdroj pro přírodu a naše 
národní zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 
obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 
zkontrolujte následující:

5. Přední kraje chladničky mohou být
teplé. Je to zcela normální. Tyto oblasti
mají být teplé, aby nedocházelo ke
kondenzaci.

Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 
která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
• Spojení musí být v souladu s

národními předpisy.
• Napájecí kabel musí být po instalaci

snadno dostupný.
• Specifikované napětí musí být rovné

napětí v síti.
• K připojení nepoužívejte prodlužovací

kabely a vícecestné zásuvky.

 
B Poškozený napájecí kabel musí 

vyměnit kvalifikovaný elektrikář.
B Výrobek nesmíte používat, dokud 

není opraven! Hrozí riziko zásahu 
elektrickým proudem!

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro děti 
nebezpečné. Udržujte materiály mimo 
dosah dětí nebo je zlikvidujte v souladu 
s pokyny zpracování odpadů. 
Nelikvidujte je s běžným domovním 
odpadem. Balení chladničky je z 
recyklovatelných materiálů.

1. Je vnitřek chladničky suchý a může
za ní volně obíhat vzduch?
2. Vyčistěte vnitřek chladničky podle
kapitoly „Údržba a čištění“.
3. Zapojte chladničku do sítě. Po
otevření dvířek se rozsvítí vnitřní
osvětlení prostoru chladničky.
4. Uslyšíte hluk při startování
kompresoru. Kapalina a plyn v chladicí
soustavě mohou také vydávat zvuky, i
když kompresor neběží, což je
poměrně normální.
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Likvidace vaší staré 
chladničky
Starou chladničku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili životní prostředí
• Informace o likvidaci chladničky

získáte u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vašeho
města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na 
dveřích zámky, zneškodněte je, aby 
nedošlo k ohrožení dětí.

Umístění a instalace
A Pokud nejsou vstupní dveře 
do místnosti, v níž chladničku 
nainstalujete, dostatečně široké, 
aby chladnička prošla, kontaktujte 
autorizovaný servis a nechte sejmout 
dveře chladničky a protáhněte je bokem. 
1. Chladničku umístěte na místo, které
umožňuje snadnou obsluhu.
2. Chladničku umístěte mimo zdroje
tepla, vlhka a přímé světlo.
3. Kolem chladničky musí být
dostatečný prostor pro ventilaci, aby
se zajistila účinnost provozu. Pokud
máte chladničku umístit do výklenku,
musí být nejméně 5 cm od stropu a 5
cm od stěn. Pokud je na podlaze
koberec, musíte zvednout produkt o
2,5 cm nad zem.
4. Umístěte chladničku na rovnou
podlahu, aby nedocházelo ke
kymácení.
5. Neskladujte chladničku při
teplotách pod 10°C.

Výměna vnitřní žárovky 
Za účelem výměny žárovky osvětlení v 
chladničce prosím kontaktujte 
Autorizovaný servis.
Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně.
Žárovky použité v tomto spotřebiči 
musí vydržet extrémní fyzické 
podmínky, např. teploty pod -20°C.
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Změna dvířek
Postupujte podle pořadí. 
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4  Příprava

od zdrojů tepla, jako jsou varné desky, 
trouby, ústřední topení a sporáky a 
nejméně 5 cm od elektrických trub, 
neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.

instalujete chladničku, by měla být 
nejméně 10°C. Používání chladničky 
za chladnějších podmínek se 
nedoporučuje vzhledem k její účinnosti.
  

chladničky důkladně vyčištěn.
 
chladničky, měl by mezi nimi být 
rozestup nejméně 2 cm.

dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.
- Dveře neotevírejte často.
- Musí běžet prázdná bez vkládání
potravin.
- Neodpojujte chladničku. Pokud dojde
k výpadku energie, prostudujte si
varování v kapitole “Doporučená řešení
problémů”.

uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.

C Chladničku instalujte nejméně 30 cm

C Teplota prostředí v místnosti, kde

C Zajistěte, aby byl vnitřek vaší

C Pokud vedle sebe instalujete dvě

C Když spustíte chladničku poprvé,

C Původní obaly a pěnové materiály
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5  Používání chladničky
Ovládací panel

1. Funkce zapnutí / vypnutí
Tato funkce (      ) umožňuje vypnout
chladničku při stisknutí na 3 sekundy.
Chladničku lze zapnout opětovným
stisknutím vypínače na 3 sekundy. Když je
funkce aktivní, všechny kontrolky zhasnou.
2. Tlačítko funkce Dovolená
Stisknutím tlačítka na 3 sekundy aktivujete
funkci dovolené. Je aktivován prázdninový
režim a symbol dovolené (    ) svítí. Na
ukazateli teploty chladicího prostoru se
zobrazí "- -" a chladicí prostor aktivně
neprovádí chlazení. Když je tato funkce
aktivována, nenechte uskladněné jídlo v
chladicím prostoru. Ostatní oddělení
pokračují v ochlazování podle nastavených
teplot. Opětovným stisknutím tlačítka na 3
sekundy tuto funkci zrušíte.
3. Tlačítko nastavení teploty chladicího
prostoru
Umožňuje nastavení teploty pro oddělení
chlazení. Stisknutím tohoto tlačítka můžete
nastavit teplotu chladící části na 8, 7, 6, 5, 4,
3, 2 a 1 stupňů Celsia.
4. Symbol chladícího prostoru
Když je tento symbol aktivní, na obrazovce
se zobrazují hodnoty teploty chladicího
prostoru.
5. Symbol mrazícího prostoru
Když je tento symbol aktivní, na obrazovce
se zobrazují hodnoty teploty mrazicího
prostoru.
6. Tlačítko nastavení teploty mrazící části
Nastavení teploty se provádí pro mrazicí
části. Stisknutím tohoto tlačítka můžete
nastavit teplotu mrazicí části na -18, -19, -20,
-21, -22, -23, -24 stupňů Celsia.

7. Tlačítko rychlého zmrazení
Po stisknutí tlačítka rychlého zmrazení,
rozsvítí se symbol rychlého zmrazení (    )
a aktivuje se funkce rychlého zmrazení.
Teplota mrazící části je nastavena na -27
stupňů Celsia. Funkce se zruší opětovným
stisknutím klávesy. Funkce rychlého
zmrazení se automaticky zruší po 24
hodinách. Pro zmrazení velkého množství
čerstvých potravin, stiskněte tlačítko
Rychlého zmrazování před vložením
potravin do mrazicího prostoru.
8. Indikátor poruchového stavu
Tento ukazatel (    ) bude aktivní, když vaše
chladnička nedokáže dostatečně chladit
nebo v případě chyby snímače. Na ukazateli
teploty mrazící části se zobrazí "E" a na
ukazateli teploty chladící části  se zobrazí
čísla jako 1,2,3 .... Tato čísla poskytují 
autorizované službě informace o chybě, ke 
které došlo. Když naložíte teplé jídlo do 
mrazící přihrádky nebo pokud ponecháte 
dveře otevřené delší dobu, může se zobrazit 
vykřičník. Nejde o chybu, toto varování se 
odstraní, když potraviny vychladnou nebo 
stisknete libovolné tlačítko.
9. Tlačítko pro změnu režimu
Stiskem tlačítka pro změnu režimu (      ) na
3 sekundy přepnete mrazicí prostor mezi
režimy Chlazení, Mrazení a Vypnuto. Je-li
tento prostor provozován v režimu Chlazení,
je teplota nastavena na 4°C. V případě
režimu „vypnuto“ (OFF) bude na ukazateli
teploty zobrazeno „- -“.

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Ověřte, zda ventilátory nejsou 
zablokované (zastavené) nebo 
blokované potravinami či balením. 
Blokování (zastavení) či zablokování 
ventilátoru může vést k vyšší teplotě 
vnitřního mrazničky (roztavení).

Systém dvojího chlazení 
Vaše chladnička je vybavena dvěma 
samostatnými chladicímu systémy k 
chlazení prostoru pro čerstvé potraviny a 
mrazicího prostoru. Vzduch v prostoru 
pro čerstvé potraviny a v mrazicím 
prostoru se tedy nemísí. Díky těmto 
dvěma chladicím systémům je rychlost 
chlazení mnohem vyšší než u jiných 
chladniček. Pachy v obou prostorech se 
nemísí. Při jednotlivém odmrazování 
dochází k další úspoře energie.

Odmrazení
A) Prostor chladničky
Prostor chladničky se odmrazuje
automaticky.
Odmražená voda stéká do odčerpávací
trubice přes sběrnou nádobu na zadní
straně spotřebiče. Zkontrolujte, zda je
hadice neustále umístěná koncem v
sběrném tácu na kompresoru, aby
nedošlo k rozlití vody na elektrickou
instalaci nebo zem.
B) Prostor mrazničky
„NO FROST“ odmrazování je zcela 
automatické.
Není nutný žádný zásah z vaší strany. 
Voda se shromáždí na plátu 
kompresoru. Voda se vypařuje vlivem 
tepla od kompresoru.
Upozornění !
Větráky rozhánějí chladný vzduch v 
prostoru mrazničky a prostoru pro 
čerstvé potraviny. Nikdy nevkládejte 
žádné předměty skrz mřížku. Nedovolte 
dětem hrát si s ventilátorem mrazničky 
a prostoru pro čerstvé potraviny. 
Nikdy neskladujte výrobky s obsahem 
vznětlivého pohonného plynu (např. 
dávkovače, plechovky spreje atd.) nebo 
výbušné látky.
Nezakrývejte police ochrannými 
materiály, které by mohly bránit v 
cirkulaci vzduchu.
Nedovolte dětem hrát si se 
spotřebičem nebo manipulovat s 
ovladači. Neblokujte mřížku ventilátoru, 
abyste dosáhli co nejlepší výkonnosti 
vašeho spotřebiče.

Nádobka na mléko (chladící 
zóna)
Nádobka na mléko (chladící zóna) 
poskytuje nižší teplotu než přihrádka 
chladničky. Tuto nádobku použijte na 
uskladnění lahůdek (salámy, klobásy, 
mléčné výrobky atd.), Které vyžadují 
nižší skladovací teplotu, nebo k 
okamžité konzumaci masných, kuřecích 
nebo rybích výrobků. Neskladujte v této 
nádobce ovoce a zeleninu. 
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HarvestFresh
 Ovoce a zelenina uložené v přihrádce 
na ovoce a zeleninu které jsou osvětleny 
technologií HarvestFresh si zachovávají 
své vitamíny déle díky cyklu s modrým, 
zeleným, červeným světlem a tmou, 
které simulují denní cyklus.   
 Pokud otevřete dvířka chladničky v 
tmavém období technologie 
HarvestFresh, chladnička to 
automaticky detekuje a rozsvítí modro-
zelené nebo červené světlo, aby 
osvětlovala přihrádku na ovoce a 
zeleninu pro vaše pohodlí. Po zavření 
dvířek chladničky bude tmavá perioda 
pokračovat a bude představovat noční 
čas v denním cyklu.

Zásuvka na zeleninu s 
kontrolovanou vlhkostí 
 Díky funkci kontroly Vlhkosti je míra 
vlhkosti zeleniny a ovoce pod kontrolou a 
zajistí delší čerstvost potravin. 
 Listovou zeleninu, např. salát a špenát a 
podobnou zeleninu se doporučuje 
skladovat v horizontální pozici, v 
přihrádce na zeleniny. 
 Když vkládáte zeleninu, do spodní části 
dejte těžkou a tvrdou zeleninu a nahoru 
měkkou, v úvahu vezměte konkrétní 
hmotnost zeleniny. 
 Zeleninu v přihrádce na zeleninu 
neskladujte v plastových sáčcích. Když 
zeleninu necháte v plastových sáčcích, 
začne se kazit rychleji. V případech, kdy 
nechcete, aby došlo ke kontaktu s jinou 
zeleninou, použijte takové obaly jako je 
papír, který má vysokou poréznost. 
Ovoce s vysokou produkcí etylénu, např. 
hrušky, meruňky, broskve a zejména 
jablka, nedávejte do zásuvky na zeleninu 
společně s jinou zeleninou a ovocem. 
Etylén vycházející z takového ovoce může 
způsobit, že ostatní zelenina a ovoce zrají 
rychleji a rychleji se zkazí.
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6  Údržba a čištění
A Nikdy na čištění nepoužívejte 

benzín, technický benzín a podobné 
materiály.

B Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, 
než jej začnete čistit.

B Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či 
voskové čistidlo.

C Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
skříně a otřete ji pak dosucha.

C Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky 
sody bikarbony na půl litru vody na 
vyčištění vnitřku, pak jej dosucha 
otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

C Pravidelně kontrolujte těsnění 
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

AK čištění vnějších povrchů a 
chrómem potažených součástí     
produktu nikdy nepoužívejte čistící 
prostředky nebo vodu, která       
obsahuje chlór. Chlór způsobuje       
korozi takových kovoých povrchů.

Ochrana plastových ploch 
C Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 

s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož 
poškodí plastovou plochu vaší 
chladničky. V případě rozlití nebo 
rozetření oleje na plastové ploše 
vyčistěte a opláchněte příslušnou 
část plochy teplou vodou.
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7  Doporučená řešení problémů
Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. 
Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným zpracováním 
či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být přítomny na vašem 
výrobku.
Chladnička nefunguje. 

• Je chladnička řádně zapojena? Zasuňte zástrčku do sítě.
• Není vypálena pojistka zástrčky, do níž je chladnička zapojena, nebo hlavní pojistka? Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL CONTROL a 
FLEXI ZONE).

• Velmi nízká teplota prostředí. Časté otevírání a zavírání dveří. Vysoká vlhkost v prostředí. Skladování potravin 
s obsahem kapalin v otevřených nádobách. Nechání otevřených dveří. Přepnutí termostatu na nižší teplotu.

• Snížení času otevřených dveří nebo méně časté použití.
• Zakrytí potravin v otevřených nádobách vhodným materiálem.
• Otřete kondenzaci suchým hadrem a ověřte, zda je stále přítomna.
Kompresor neběží.
• Tepelná pojistka kompresoru se zapne během náhlého výpadku energie nebo odpojení a

zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky není dosud vyvážen. Vaše
chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte servis, pokud se chladnička nespustí
na konci této doby.

• Chladnička je v režimu odmražování. Toto je normální pro chladničku s plně automatickým
odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

• Chladnička není zapojena do zásuvky. Ověřte, zda je zástrčka řádně zasunuta do zásuvky.
• Je správně nastavena teplota?
• Možná je odpojeno napájení.
Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.

• Nový výrobek může být širší než předchozí. Je to zcela normální. Cětší chladničky fungují delší
dobu.

• Okolní teplota v místnosti je možná vysoká. Je to zcela normální.
• Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami. Ochlazování

chladničky může trvat o pár hodin déle.
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. Horké pokrmy

způsobují delší fungování chladničky až do dosažení bezpečné teploty pro uchování.
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené. Teplý vzduch, který

pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod chladničky. Otevírejte dveře méně často.
• Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly dokořán. Zkontrolujte, zda jsou dveře pevně zavřeny.
• Chladnička je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu chladničky na vyšší hodnotu a

počkejte na dosažení této teploty.
• Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky může být ušpiněno, opotřebené, prasklé nebo

nesprávně usazené. Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/prasklé těsnění způsobuje
dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.
• Teplota mrazničky je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu mrazničky na vyšší hodnotu a

zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.

• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu chladničky na vyšší
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jídlo v chladničce začíná mrznout.
• Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu chladničky na vyšší

hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.
• Teplota chladničky může být nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastavení chladničky má vliv

na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo mrazničky, dokud teplota v chladničce
nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou hodnotu.

• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; otevírejte je méně
často.

• Možná jste nechali nedovřená dvířka; zavírejte je úplně.
• V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. Počkejte, až

chladnička nebo mraznička dosáhne požadované teploty.
• Chladnička byla nedávno zapojena. Úplné ochlazení chladničky trvá nějakou dobu.
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Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá.
• Provozní vlastnosti chladničky se mohou změnit podle výkyvů okolní teploty. Je

to normální, nejde o poruchu.
Vibrace nebo hluk.
• Podlaha není rovná nebo je slabá. Chladnička se při pohybu kymácí. Ověřte, zda

je podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná.
• Hluk mohou způsobovat předměty vkládané na chladničku. Předměty na horní

straně chladničky sejměte.
Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání.
• Proudění kapalin a plynu se může objevit v souladu s provozními zásadami vaší

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru.
• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení chladničky. Je to normální, nejde o

poruchu.
Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky.
• Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normální, nejde o

poruchu.
• Možná zůstala nedovřená dvířka; zajistěte úplné uzavření dveří.
• Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené;

otevírejte je méně často.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.
• Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve vlhkém počasí poměrně normální. Po

poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.
Nepříjemný zápach v chladničce.
• Chladničku je nutno vyčistit uvnitř. Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou,

vlažnou vodou nebo karbonovou vodou.
• Některé nádoby či obalové materiály mohou způsobit zápach. Použijte odlišnou

nádobu nebo obalový materiál jiné značky.
Dvířka se nezavírají.
• Zabalené potraviny mohou bránit v zavírání dveří. Vyměňte obaly, které brání v

chodu dveří.
• Chladnička nestojí zcela svisle na podlaze a při pohybu se mírně pohupuje.

Upravte seřizovací šrouby.
• Podlaha není rovná či silná. Ověřte, zda je podlaha rovná a unese chladničku.
Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé.
• Potraviny se možná dotýkají horní strany zásuvek. Upravte rozložení potravin v

zásuvce.
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¡Lea este manual antes de utilizar el frigorífico!
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la

más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en

el futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
• Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos.

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:

C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.

A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B Advertencia acerca de la tensión eléctrica.

¡ADVERTENCIA!
Para asegurarse del funcionamiento normal de vuestro refrigerador, conteniendo 
le refrigerante R600a que contribuye a la protección del ámbito (inflamable sólo 
en ciertas condiciones), le conviene a respectar las reglas siguientes:
• No impide la circulación del aire alrededor del aparato.
• No utilizar utensilios mecánicos o otros dispositivos para acelerar el

proceso de descongelación otros de los recomendados por el fabricante.
• No cause daño al circuito refrigerante.
• No utilizar aparatos eléctricos en el interior de los compartimentos de la

conservación de los alimentos, si estos no están conformes con el tipo de
aparato recomendado por el fabricante.

C INFORMACIÓN
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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que no se adecúen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se 
corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1  Su frigorífico 

1. Panel de control & Luz interior
2. Ventilador de alimentos frescos
3. Rejilla para vino
4. Bandejas ajustables
5. Compartimento de los productos lácteos
6. Contenedor de verdura con control de la humedad

7. Ventilador del congelador
8. Compartimiento de congelación rápida
9. Compartimentos de conservación de

alimentos congelados
10. Estantes de la puerta ajustables
11. Estante para botellas

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas y puede

5

6

10

11

3

2

1

10

4

4

7

9

8

9
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2  Avisos importantes sobre la seguridad
  Lea con atención la siguiente 
información. No tener en cuenta dicha 
información podría acarrear lesiones o 
daños materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de fiabilidad 
quedarían anulados.

  Se proporcionarán piezas de recambio 
originales durante 10 años, después de la 
fecha de compra del producto.

Finalidad prevista
  Este aparato está diseñado para usarse 
en los siguientes entornos:

– interiores y entornos cerrados tales
como domicilios particulares;

• Este aparato no se debe usar al aire
libre.

 Seguridad general
• Cuando desee deshacerse del

aparato, le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado la información necesaria a
este respecto, así como la relación de
entidades locales a las que puede
dirigirse.

• En caso de dudas o problemas,
diríjase a su servicio técnico
autorizado. No intente reparar el
frigorífico sin consultar con el servicio
técnico, ni deje que nadie lo haga.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
consuma los helados o cubitos de
hielo inmediatamente después de
sacarlos del compartimento
congelador, ya que podría sufrir
daños en su boca a causa del frío.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
deposite bebidas embotelladas o
enlatadas en el compartimento
congelador, ya que podrían estallar.

• No toque con la mano los alimentos
congelados, ya que podrían adherirse
a ella.

• Desenchufe su frigorífico antes de
proceder a su limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales de
limpieza que usen vapor para limpiar o
descongelar el frigorífico. El vapor podría
entrar en contacto con los elementos
eléctricos y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.

• No utilice nunca elementos del frigorífico
tales como la puerta como medio de
sujeción o como escalón.

• No utilice aparatos eléctricos en el interior
del frigorífico.

• Evite dañar el circuito del refrigerante con
herramientas cortantes o de perforación.
El refrigerante que puede liberarse si se
perforan los canales de gas del
evaporador, los conductos o los
recubrimientos de las superficies causa
irritaciones en la piel y lesiones en los
ojos.

• No cubra ni bloquee los orificios de
ventilación de su frigorífico con ningún
material.

• Deje la reparación de los aparatos
eléctricos únicamente en manos de
personal autorizado. Las reparaciones
realizadas por personas incompetentes
generan riesgos para el usuario.

• En caso de fallo o cuando vaya a realizar
cualquier operación de reparación o
mantenimiento, desconecte el frigorífico
de la corriente apagando el fusible
correspondiente o bien desenchufando
el aparato.

• No desenchufe el aparto de la toma de
corriente tirando del cable.

• Coloque las bebidas de mayor
graduación alcohólica juntas y en
posición vertical.

• No almacene en el frigorífico aerosoles
que contengan sustancias inflamables o
explosivas.

• No utilice dispositivos mecánicos u otros
medios para acelerar el proceso de
deshielo distintos de los recomendados
por el fabricante.

• Este aparato no debe ser utilizado por
niños o por personas con sus facultades
físicas, sensoriales o mentales reducidas
o bien que carezcan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, a menos
que lo hagan bajo la supervisión de
personas responsables de su seguridad
o bien tras haber recibido instrucciones
de uso por parte de dichas personas.
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• No utilice un frigorífico que haya sufrido
daños. Consulte con el servicio de
atención al cliente en caso de duda.

• La seguridad eléctrica de su frigorífico sólo
estará garantizada si el sistema de toma
de tierra de su domicilio se ajusta a los
estándares.

• Desde el punto de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso exponer el aparato
a la lluvia, la nieve o el viento.

• Póngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el cable
de alimentación principal se dañe, para
evitar cualquier peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico en la toma de
corriente durante su instalación. Existe
peligro de lesiones graves e incluso de
muerte.

• Este frigorífico está únicamente diseñado
para almacenar alimentos. No debe
utilizarse para ningún otro propósito.

• La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorífico se encuentra en la
parte interior izquierda del mismo.

• Jamás conecte el frigorífico a sistemas de
ahorro de electricidad, ya que podría
dañarlo.

• Si el frigorífico está equipado con una luz
azul, no la mire a través de dispositivos
ópticos.

• En los frigoríficos de control manual, si se
produce un corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

• Cuando entregue este aparato a un
nuevo propietario, asegúrese de entregar
también este manual de instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar el cable de
alimentación al transportar el frigorífico.
Doblar el cable podría causar un incendio.
Nunca deposite objetos pesados encima
del cable de alimentación!

• No toque el enchufe con las manos
mojadas para conectar el aparato.

• No enchufe el frigorífico si el enchufe no
encaja con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, no pulverice
agua directamente en la partes interiores
o exteriores de este aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico sustancias
que contengan gases inflamables tales
como gas propano para evitar riesgos
de incendio y explosiones.

• Nunca coloque recipientes con agua
sobre el frigorífico, ya que podría
provocar una descarga eléctrica o un
incendio.

• No deposite cantidades excesivas de
alimentos en el frigorífico. Si lo hace, al
abrir la puerta del frigorífico los alimentos
podrían caerse y provocar lesiones
personales o dañar el frigorífico. Nunca
coloque objetos sobre el frigorífico, ya
que podrían caer al abrir
o cerrar la puerta.

• No guarde en el frigorífico productos
que necesiten un control preciso de
la temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor,
materiales científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico si no lo va a
utilizar durante un periodo prolongado
de tiempo. Un problema en el cable de
alimentación podría causar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del
enchufe, ya que de lo contrario puede
provocar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del
enchufe con un paño seco; de lo
contrario podría provocarse un incendio.

• El frigorífico podría moverse si los pies
no están adecuadamente asentados en
el suelo. Fijar adecuadamente los pies
del frigorífico en el suelo puede ayudar a
evitar que se mueva.

• Cuando transporte el frigorífico, no lo
aferre del asa de la puerta. De lo
contario, podría romperla.

• Cuando tenga que colocar el frigorífico
cerca de otro frigorífico o congelador,
deberá dejar un espacio entre ambos
aparatos de 8 cm como mínimo. De lo
contrario, podría formarse humedad en
las paredes adyacentes.
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Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, mantenga

la llave fuera del alcance de los niños.
• Vigile a los niños para evitar que

manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme 
con la directiva de la UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este producto 
incorpora el símbolo de la 
clasificación selectiva para los 
residuos de aparatos eléctricos 

y electrónicos (WEEE).
Este aparato se ha fabricado con piezas 
y materiales de primera calidad, que 
pueden ser reutilizados y son aptos para 
el reciclado. No se deshaga del producto 
junto con sus los residuos domésticos 
normales y de otros tipos al final de su 
vida útil. Llévelo a un centro de reciclaje 
de dispositivos eléctricos y electrónicos. 
Solicite a las autoridades locales 
información acerca de dichos centros de 
recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:
El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE sobre 
la restricción de sustancias peligrosas 
(RoHS) (2011/65/UE). No contiene 
ninguno de los materiales nocivos o 
prohibidos especificados en la directiva.

Información sobre el 
embalaje
El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre 
Medio Ambiente. 
No elimine los materiales de embalaje 
junto con los residuos domésticos o de 
otro tipo. Llévelos a un punto de 
recogida de materiales de embalaje 
designado por las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 
no dañar el sistema de enfriamiento ni sus 
conductos durante el uso o el transporte del 
aparato. En caso de daños, mantenga el 
aparato alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia en la 
que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el sistema de 
refrigeración de su aparato contiene 
R134a. 
El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico. Jamás 
arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico abiertas

durante periodos largos de tiempo.
• No introduzca alimentos o bebidas

calientes en el frigorífico.
• No sobrecargue el frigorífico, ya que

entorpecería la circulación del aire en su
interior.

• No instale el frigorífico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa o
cerca de aparatos que irradien calor tales
como hornos, lavavajillas o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

• Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del máximo volumen para el
depósito de alimentos retirando el
estante o el cajón del congelador. El
consumo energético
que se indica para su frigorífico se ha
calculado retirando el estante o el cajón
del congelador y en condiciones de
máxima carga. No existe ningún riesgo
en la utilización de un estante o cajón
según las formas o tamaños de los
alimentos que se van a congelar.

• Descongele los alimentos congelados en
el compartimento frigorífico; ahorrará
energía y preservará la calidad de los
alimentos.
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3  Instalación
B Recuerde que el fabricante declina

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones de 
este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón de

frutas y verduras, etc., deben sujetarse
con cinta adhesiva antes de embalar el
frigorífico para evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas
resistentes. Siga las reglas de transporte
que encontrará impresas en el propio
embalaje.

No olvide que:
 El reciclaje de materiales es un asunto 
de vital importancia para la naturaleza y 
para los recursos del país.
 Si desea contribuir al reciclaje de los 
materiales de embalaje, solicite más 
información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
 Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el

aire puede circular con libertar por su
parte posterior.

2. Limpie el interior del frigorífico de la
forma recomendada en la sección
“Mantenimiento y Limpieza”.

3. Enchufe el frigorífico a la toma de
corriente. Al abrir la puerta del
frigorífico, la luz interior del
compartimento frigorífico se enciende.

4. Se oye un ruido cada vez
que el compresor se pone en
funcionamiento. El líquido y los gases
contenidos en el sistema de
refrigeración pueden también generar
ruidos, incluso aunque el compresor
no esté funcionando, lo cual es normal.

5. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto,
cosa que es perfectamente normal.
Estas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
• La conexión debe cumplir con las

normativas nacionales.
• El enchufe de alimentación debe ser

fácilmente accesible tras la instalación.
• La tensión especificada debe

corresponder a la tensión de la red
eléctrica.

• No use cables de extensión ni
enchufes múltiples para conectar
la unidad.

B Todo cable de alimentación dañado
debe ser reemplazado por un electricista 
cualificado.

B No ponga en funcionamiento el aparato
hasta que esté reparado, ya que existe 
peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden ser 
peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones 
para la eliminación de residuos. No los 
tire junto con los residuos domésticos 
normales.
El embalaje del frigorífico se ha fabricado 
con materiales reciclables.
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Eliminación de su viejo 
frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio ambiente.
• Consulte las posibles alternativas a un

distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 
tuvieran cierres, destrúyalos para evitar que 
los niños corran riesgos.

Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio técnico 
que retire las puertas del frigorífico y lo pase 
de lado a través de la puerta.
1. Instale el frigorífico en un lugar en el que

pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigorífico alejado de

fuentes de calor y lugares húmedos y
evite su exposición directa a la luz solar.

3. Para que el frigorífico funcione con la
máxima eficacia, debe instalarse en una
zona que disponga de una ventilación
adecuada. Si el frigorífico va a instalarse
en un hueco de la pared, debe dejarse
un mínimo de 5 cm de separación con el
techo y de 5 cm con las paredes. Si el
suelo está cubierto con una alfombra,
deberá elevar el frigorífico 2,5 cm del
suelo.

4. Coloque el frigorífico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

5. No instale el frigorífico en estancias
cuya temperatura ambiente sea inferior
a 10ºC.

Sustitución de la bombilla 
interior 
Para cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico, póngase en contacto 
con el servicio técnico autorizado.
Las bombillas de este electrodoméstico no 
sirven para la iluminación en el hogar. 
Su propósito es el de ayudar al usuario 
a colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda y segura. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20ºC.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Preparación
• El frigorífico debe instalarse dejando una

separación no inferior a 30 cm respecto
a fuentes de calor tales como
quemadores, hornos, calefacciones o
estufas y no inferior a 5 cm con respecto
a hornos eléctricos, evitando asimismo
su exposición directa a la luz solar.

• La temperatura ambiente de la estancia
donde instale el frigorífico no debe ser
inferior a 10ºC. A temperaturas
inferiores, el frigorífico puede ver
reducida su eficacia.

• Asegúrese de limpiar meticulosamente
el interior del frigorífico.

• En caso de que vaya a instalar dos
frigoríficos uno al lado del otro, debe
dejar una separación no inferior a 2 cm
entre ellos.

• Al utilizar el frigorífico por primera vez,
siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

• No abra la puerta con frecuencia.
• No deposite alimentos en el interior.
• No desenchufe el frigorífico. En caso de

corte del suministro eléctrico ajeno a su
voluntad, consulte las advertencias de la
sección "Sugerencias para la solución
de problemas".

• Guarde el embalaje original para futuros
traslados.
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5  Uso del frigorífico
Panel de control

1. Función de encendido/apagado
Esta función (       ) le permite hacer que el
frigorífico se apague al pulsarlo durante 3
segundos. El frigorífico se puede encender
pulsando de nuevo el botón de encendido/
apagado durante 3 segundos. Cuando la función
está activa, todos los indicadores se apagan.
2. Botón de función de vacaciones
Pulse la tecla durante 3 segundos para activar
la función de vacaciones. El modo de
vacaciones se activa y se ilumina el símbolo de
vacaciones (  ). El indicador de temperatura
del Compartimento frigorífico muestra "- -" y el
compartimento frigorífico no realiza la
refrigeración activa. Cuando esta función esté
activada, no podrá guardar la comida en el
compartimento de refrigeración. Los demás
compartimentos siguen enfriándose según las
temperaturas que se hayan fijado. Pulse otra
vez la tecla durante 3 segundos para cancelar
esta función.

3. Botón de ajuste de temperatura del
frigorífico
Permite ajustar la temperatura del

compartimento frigorífico. Pulsar esta tecla
permitirá que la temperatura del
compartimiento frigorífico se establezca a 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2, 1 Celsius.

4. Símbolo del compartimento frigorífico
Los valores de temperatura del

compartimento frigorífico se muestran en la
pantalla cuando este símbolo está activo.

5. Símbolo del compartimento congelador
Los valores de temperatura del

compartimento congelador se muestran en
la pantalla cuando este símbolo está activo.

6. Botón de ajuste de temperatura del
congelador
El ajuste de la temperatura se hace para el
compartimento congelador. Al pulsar esta tecla
se podrá ajustar la temperatura del
compartimento congelador a -18, -19, -20,
-21, -22, -23, y -24ºC.

7. Botón de Congelación Rápida
Al pulsar el botón de congelación rápida, se
iluminará el símbolo de congelación rápida (     )
y se activará la función correspondiente. La
temperatura del compartimento congelador
está ajustada a -27 Celsius. Al volver a pulsar el
botón, la función se cancela. La función de
congelación rápida se cancelará
automáticamente después de 24 hora. Para
congelar una gran cantidad de alimentos
frescos, pulse tecla de congelación rápida
antes de colocar los alimentos en el
congelador.

8. Indicador de estado de avería
Cuando su refrigerador no pueda realizar una
refrigeración adecuada o en caso de un error
en el sensor, este indicador (     ) se activará.
Se mostrará "E" en el indicador de
temperatura del Compartimento de
Congelación y cifras como 1, 2, 3... se
mostrarán en el indicador de temperatura del
compartimento de refrigeración. Estas cifras
le informan al servicio autorizado sobre el
error producido. Es posible que se muestre
un signo de exclamación al cargar alimentos
calientes en el compartimento de congelación
o al mantener la puerta abierta durante un
largo período de tiempo. Este no es un fallo,
esta advertencia desaparecerá cuando los
alimentos se enfríen o cuando la tecla se
pulsa.

9. Tecla de conversión de
compartimentos
Pulsando la tecla de conversión de
compartimentos ( ) durante 3 segundos,
la sección del congelador cambia entre los
modos de Refrigeración, Apagado y
Congelación. Si se opera como
compartimento Refrigerador, la temperatura
se temperatura será de 4°C. En el caso del
modo OFF, el indicador de temperatura del
compartimiento mostrará "- -".

1 2 3 4 5 6 7 9

8
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Doble sistema de enfriamiento
Este frigorífico dispone de dos sistemas de 
enfriamiento independientes, uno para el 
compartimento de alimentos frescos y el otro 
para el compartimento congelador. De este 
modo, no se mezclan el aire del 
compartimento de alimentos frescos y el aire 
del compartimento congelador. 
Gracias a estos dos sistemas de enfriamiento 
independientes, la velocidad de enfriamiento 
es muy superior a la de otros frigoríficos. No 
se mezclan los olores de los compartimentos 
Y además se obtiene un ahorro de energía 
adicional porque el deshielo se realiza 
individualmente. 

Deshielo
A) Compartimento frigorífico
El compartimento del frigorífico se deshiela
de manera automática. El agua del deshielo
circula hasta el conducto de desagüe a
través del recipiente de recogida situado en
la parte trasera del frigorífico.
Compruebe que el extremo del tubo esté
siempre colocado en la bandeja de recogida
del compresor para evitar el derramamiento
de agua sobre los componentes eléctricos o
el suelo.
B) Compartimento congelador
El deshielo de tipo NO FROST
(antiescarcha) es completamente
automático. No requiere intervención alguna
por su parte. El agua se recoge en la
bandeja del compresor y posteriormente se
evapora por acción del calor que éste
desprende.
Advertencia!
Los ventiladores de los compartimentos
congelador y frigorífico hacen circular aire
frío. No introduzca nunca objetos a través
del protector. No permita que los niños
jueguen con los ventiladores de los
compartimentos congelador y frigorífico. No
deposite nunca productos que contengan
gases inflamables (por ejemplo,
dosificadores, aerosoles, etc.) ni sustancias
explosivas. No cubra los estantes con
ningún material protector que pueda obstruir
la circulación del aire. No permita a los niños
jugar con el electrodoméstico ni manipular
sus mandos. No permita que se obstruyan
los protectores de los ventiladores con el fin
de obtener el mayor rendimiento posible del
electrodoméstico.

El compartimento de los 
productos lácteos 
(almacenamiento en frío)
El compartimento de los productos 
lácteos (almacenamiento en frío) ofrece 
una temperatura más baja que el 
compartimento de refrigerador. Utilice este 
compartimento para conservar las 
delicadezas (salami, salchichas, productos 
lácteos, etc.) que necesiten una 
temperatura de almacenamiento más baja 
o productos de carne, pollo o pescado
para su consumo inmediato. No conserve
frutas y verduras en este compartimento.

Asegúrese de que los ventiladores no 
se encuentran bloqueados (detenidos) 
o bloqueados por alimentos o
paquetes. El entorpecimiento o bloqueo
(detención) del ventilador puede derivar
en un incremento de la temperatura
interna del congelador (deshielo).
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HarvestFresh
 Las frutas y verduras almacenadas en 
los cajones iluminados con la tecnología 
HarvestFresh conservan sus vitaminas 
durante más tiempo gracias a los ciclos 
de luces azules, verdes, rojas y oscuras, 
que simulan un ciclo diurno.
 Si abre la puerta del refrigerador mientras 
que el ciclo de luz oscura de HarvestFresh 
está funcionando, el refrigerador lo 
detectará automáticamente y permitirá 
que la luz azul, verde o roja ilumine el 
cajón para su mayor comodidad. 
Después de cerrar la puerta del 
refrigerador, el ciclo oscuro se reanudará, 
para así completar el ciclo diurno natural.

Contenedor de verdura con 
control de la humedad
 Con la función de control de la humedad, 
las tasas de humedad de frutas y verduras 
se mantiene bajo control y se garantiza un 
período de frescura de los alimentos más 
largo. 
 Se recomienda guardar las verduras de 
hoja, tales como lechuga y espinacas y 
similares propensos a perder humedad, no 
con su raíz pero en posición horizontal en el 
contenedor de las verduras tanto como sea 
posible. 
 Cuando coloque las verduras, coloque las 
verduras pesadas y duras en la parte inferior 
y las ligeras y blandas en la parte superior, 
teniendo en cuenta el peso específico de las 
verduras. 
 No deje las verduras del cajón de verduras 
dentro de bolsas de plástico. Dejarlas en 
bolsas de plástico hace que se pudran en 
poco tiempo. En situaciones donde el 
contacto con otras verduras no sea 
preferible, use materiales de envase, tales 
como papel, que tengan una cierta 
porosidad en cuanto a higiene. 
 No coloque frutas que produzcan una gran 
cantidad de gas etileno como la pera, 
albaricoque, melocotón y particularmente 
manzana en el mismo cajón de verduras con 
otras frutas y verduras. El gas etileno que 
sale de estas frutas puede causar que otras 
frutas y verduras maduren más rápido y se 
pudran en un período corto de tiempo.
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6  Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o

sustancias similares para la limpieza.
B Le recomendamos desenchufar el

aparato antes de proceder a su limpieza.
C No utilice nunca para la limpieza

instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorífico con agua
tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un paño
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sódico disuelta y séquelo con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua en
el alojamiento de la lámpara ni en otros 
elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico durante un
periodo prolongado, desenchúfelo, retire 
todos los alimentos, límpielo y deje la 
puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los cierres
herméticos de la puerta para asegurarse 
de que estén limpios y sin restos de 
alimentos.

C Para extraer las bandejas de la puerta,
retire todo su contenido y, a continuación, 
simplemente empuje la bandeja hacia 
arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza o agua
que contengan cloro para limpiar las 
superficies exteriores y los cromados del 
producto, ya que el cloro corroe dichas 
superficies metálicas.

Protección de las superficies 
de plástico
C No deposite aceites líquidos o alimentos

aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que dañarán las superficies de plástico 
de su frigorífico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plástico, 
limpie y enjuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Ello puede ayudarle 
a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a defectos en 
materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características mencionadas no estén 
presentes en su producto.

El refrigerador no funciona.
• ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de corriente.
• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI ZONE, COOL CONTROL y 
FLEXI ZONE).
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel alto de humedad

ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen líquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

• Ponga el termostato a una temperatura más baja.
• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.
• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.
• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación persiste.
El compresor no funciona.

• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de energía o de idas y
venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el sistema de enfriamiento aún no se ha
estabilizado.

• Su frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su
frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un frigorífico con
descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de forma periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente insertado en la toma de
corriente.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su electricista.
El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente. Esto es perfectamente

normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan durante más tiempo.
• Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea más alta. Esto es perfectamente normal.
• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos recientemente. Puede

que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el frigorífico. Los

alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje durante más tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado entreabiertas por un
tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico hace que éste funcione durante
más tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya dejado entreabierta.
Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor
más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar sucia, desgastada, rota o
no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta rota o dañada hace que el frigorífico
funcione durante más tiempo con el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura del congelador a un

valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.

• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se están 
congelando.

• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorífico a un valor más elevado y compruebe.

La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. El ajuste de la temperatura del frigorífico afecta a la 

temperatura del congelador. Cambie la temperatura del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.
• Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del todo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el frigorífico. Espere hasta que el 

frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.
• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente.  El enfriamiento completo del frigorífico lleva un tiempo 

debido a su tamaño.
Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del frigorífico.
• Este ruido procede de la electroválvula del frigorífico. La electroválvula garantiza el flujo de líquido refrigerante 

a través del compartimento, que puede ajustarse a temperaturas de enfriamiento o congelación así como 
llevar a cabo funciones de refrigeración. Esto es perfectamente normal y no es ninguna anomalía.
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El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico está en 
marcha.
• Las características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función de las

variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna
avería.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente.

Compruebe que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorífico.

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Tales objetos deben
retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento del

frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.
• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto

es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto es

perfectamente normal, no es ninguna avería.
• Las puertas están entreabiertas. Asegúrese de que las puertas estén completamente

cerradas.
• Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se hayan

dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con menor frecuencia.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
• Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en climas húmedos.

Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una esponja

empapada en agua caliente o agua con gas.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o

materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren.

Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.
• Es probable que el frigorífico no esté en posición completamente vertical sobre el suelo y

que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.
• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea

capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de los

alimentos en el cajón.
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Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har 

gått igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet, 

og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
• Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
• Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
• Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
• Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
• Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
• Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.

A Advarsel om farlige omstendigheter for liv og eiendom.

B Advarsel om elektrisk spenning. 

ADVARSEL!
For å sikre normal drift av kjøleapparatet, som bruker den miljøvennlige 
kjølevæsken R600a (brennbar bare under spesielle vilkår), må du følge disse 
reglene:
• Det må alltid være fri sirkulasjon av luft rundt apparatet.
• Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for å gjøre avisingen raskere enn dem

som anbefales av produsenten.
• Ødelegg ikke kjølekretsen.
• Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt

anbefales av produsenten.

C INFORMASJON
Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan 

nås ved å gå inn på følgende nettsted og søke etter din 
modellidentifikator (*) som finnes på energimerket.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Dette produktet har utvalgt sorteringssymbol for avfall elektrisk og elektronisk 
utstyr (WEEE).
Dette betyr at dette produktet må håndteres etter EU-direktivet 2012/19/EU for å 
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Elektroniske produkter som ikke er inkludert i utvalgt sorteringsprosess er 
potensielt farlige for miljøet og menneskers helse pga. tilstedeværelse av farlige 
substanser.

Resirkulering

Dette produktet er utstyrt med en lyskilde i 
energiklassen "G". Lyskilden i dette produktet 
skal bare erstattes av profesjonelle reparatører.
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ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den for 
andre modeller.

1  Kjøleskapet  

7. Fryservifte
8. Del for hurtigfrysing
9. Deler for oppbevaring av frosne matvarer

10. Justerbare hyller i døren
11. Flaskehylle

C Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige fra

1. Kontrollpanel & Innvendig lys
2. Fersk Mat Vifte
3. Vinstativ
4. Justerbare hyller
5. Beholderen for meieriprodukter
6. Grønnsaksboks med kontrollert fuktighet

5

6

10

11

3

2

1

10

4

4

7

9

8

9
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2  Viktige sikkerhetsadvarsler
  Vennligst les følgende informasjon. 
Hvis denne informasjonen ikke 
overholdes, kan det forårsake 
personskader eller materialskader 
Videre vil garanti og pålitelighetsløfte 
bli ugyldig.

Beregnet bruk
  Dette produktet er beregnet til bruk:
• Innendørs og på lukkede områder,

slik som hjem.
• I lukkede arbeidsmiljøer, slik som

butikker og kontorer.
• I lukkede husområder, slik som

gårder, hoteller, pensjonater.
• Dette produktet skal ikke brukes

utendørs.

 Generell sikkerhet
• Når du ønsker å kaste/skrote

produktet, anbefaler vi at du forhører
deg med autorisert service for å få
nødvendig informasjon og
autoriserte myndigheter.

• Hør med autorisert service når det
gjelder alle spørsmål og problemer
relatert til kjøleskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen andre foreta
endringer på kjøleskapet uten å
varsle autorisert service.

• For produkter med en fryserdel: Ikke
spis iskrem med kjeks eller isbiter
straks etter at du tar dem ut av
fryseren! (Dette kan forårsake
frostbitt i munnen.)

• For produkter med en fryserdel:
Ikke putt drikkevarer på flaske eller
bokser i fryseren. Dette kan føre til
at de sprekker.

• Ikke rør frossen mat med hendene,
da disse kan hefte seg til hånden.

• Trekk ut støpselet før rengjøring eller
avising.

• Damp og damprengjørings
materialer skal aldri brukes i
rengjørings- og avtiningsprosesser
for kjøleskapet. I slike tilfeller kan
dampen komme i kontakt med de
elektriske planene og forårsake
kortslutning eller elektrisk sjokk.

• Bruk aldri deler på kjøleskapet slik
som døren som støtte eller trinn.

• Ikke bruk elektriske innretninger på
innsiden av kjøleskapet.

• Ikke ødelegg delene der
kjølevæsken sirkulerer, med drill eller
kutteverktøy. Kjølevæsken som kan
strømme ut når gasskanaler for
fordamper, rørforlengelser eller
overflatebelegg punkteres, kan
forårsake hudirritasjon og øyeskader.

• Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsåpningene på
kjøleskapet med noe materiale.

• Elektriske enheter må kun repareres
av autoriserte personer.
Reparasjoner som utføres av en
inkompetent person kan forårsake
fare for brukeren.

• I tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid, kople fra
kjøleskapets strømforsyning ved å
slå av relevant sikring eller trekke ut
støpselet.

• Ikke trekk etter ledningen når du
trekker ut støpslet.

• Plasser drikkebeholdere tett lukket
og stående.

• Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelig og eksplosive
stoffer i kjøleskapet.
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• Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre
midler for å akselerere
avisingsprosessen annet enn slikt
utstyr som produsenten anbefaler.

• Dette produktet er ikke beregnet
til bruk av personer med fysiske,
sensoriske eller mentale forstyrrelser
eller personer som ikke er opplært
eller ikke har erfaring (inkludert barn),
med mindre det holdes under oppsyn
av personer som er ansvarlige for
deres sikkerhet eller som vil instruere
dem tilstrekkelig i bruk av produktet.

• Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. Hør
med serviceagenten hvis du har
spørsmål.

• Elektrisk sikkerhet på kjøleskapet kan
garanteres kun hvis jordingen i
hjemmet oppfyller standardene.

• Det er farlig å utsette produktet for
regn, snø, sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet.

• Ta kontakt med autorisert service når
en strømkabel skades for å unngå
fare.

• Plugg aldri kjøleskapet inn i
vegguttaket under installasjonen.
Dette kan føre til fare for døden eller
alvorlig skade.

• Dette kjøleskapet er kun beregnet til
for å oppbevare mat. Det skal ikke
brukes til noen andre formål.

• Merket med tekniske spesifi asjoner
befi ner seg på venstre vegg inne i
kjøleskapet.

• Koble aldri kjøleskapet til
strømsparesystemer, de kan skade
kjøleskapet.

• Hvis det finnes et blått lys på
kjøleskapet, ikke se på det blå lyset
med optiske verktøy.

• For manuelt kontrollerte kjøleskap
vent i minst 5 minutter for å starte
kjøleskapet etter et strømbrudd.

• Denne brukerhåndboken skal
overleveres til neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

• Unngå å skade strømkabelen ved
transport av kjøleskapet. Bøying av
kabelen kan forårsake brann. Plasser
aldri tunge gjenstander på
strømledningen!

• Ikke berør støpselet med våte hender
når du kobler til produktet.

• Ikke koble til kjøleskapet hvis
vegguttaket er løst.

• Ikke sprut vann direkte på de ytre
eller indre delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.

• Ikke spray stoffer som inneholder
antennelige gasser, slik som
propangass i nærheten av
kjøleskapet for å unngå brann- og
eksplosjonsfare.

• Ikke plasser gjenstander som er fylt
med vann oppå kjøleskapet, da det
kan føre til elektrisk støt eller brann.

• Ikke overbelast kjøleskapet med for
mye mat. Hvis det overlastes, kan
maten falle ned og skade deg og
kjøleskapet når du åpner døren. Ikke
plasser gjenstander oppe
på kjøleskapet, da disse kan falle ned
ved åpning eller lukking av
kjøleskapsdøren.
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• Produkter som trenger en nøyaktig
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.), skal ikke
oppbevares i kjøleskapet.

• Hvis det ikke skal brukes på lang
tid, skal kjøleskapet kobles fra
strømuttaket. Et problem i den
elektriske kabelen kan føre til brann.

• Tuppen  på den elektriske pluggen
skal rengjøres regelmessig, ellers kan
det oppstå brann.

• Tuppen på pluggen skal rengjøres
regelmessig med en tørr klut, ellers
kan det oppstå brann.

• Kjøleskapet kan flytte seg hvis de
justerbare beina ikke er riktig sikret
på gulvet. Riktig sikring av justerbare
bein på gulvet kan forhindre at
kjøleskapet f ytter seg.

• Når du bærer kjøleskapet, ikke hold
det etter dørhåndtaket. Da kan det
knekke av.

• Hvis du må plassere produktet
ved siden av et annet kjøleskap
eller fryser, skal avstanden mellom
enheten være minst 8 cm. Ellers
kan sideveggene som grenser til
hverandre bli fuktige.

Samsvar med RoHS-
direktivet:
• Produktet du har kjøpt er i samsvar

med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige
eller forbudte substanser som er
angitt i direktivet.

Barnesikring
• Hvis du har en lås på døren, skal

nøkkelen oppbevares utilgjengelig
for barn.

• Barn må passes på for å sikre at
de ikke tukler med produktet.

HCA-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 
Denne gassen er brennbar. Derfor, vær 
forsiktig så kjølesystemet og rørene 
ikke ødelegges under bruk og 
transport. I tilfelle skade skal produktet 
holdes på avstand fra potensielle 
brannkilder som kan gjøre at produktet 
begynner å brenne, og ventiler rommet 
der enheten er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 
Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.
Kast aldri produktet inn i flamme.

Ting å gjøre for å spare 
energi
• Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne

over lang tid.
• Ikke putt varm mat eller drikke i

kjøleskapet.
• Ikke overlast kjøleskapet slik at luften

sirkulerer inne i kjøleskapet hvis den
ikke forhindres.

• Ikke installer kjøleskapet under direkte
sollys eller i nærheten av
varmeutstrålende apparater, slik som
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

• Se til å holde maten i lukkede
beholdere.

• For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fjerner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er oppgitt
for kjøleskapet har blitt bestemt ved å
fjerne fryserhyllen eller skuffen og
under maksimal last. Det er ingen fare
ved bruk av hyllene eller skuffen i
henhold til form og størrelse på
maten som skal fryses.

• Opptining av frossenmat
i kjøleskapsdelen vil både
gi energisparing og bevare
matkvaliteten.
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3  Installasjon
B Vennligst husk at produsenten 

ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige 
ved ny transportering av 
kjøleskapet
1. Kjøleskapet må tømmes og rengjøres

før transport.
2. Hyller, tilbehør,

grønnsaksoppbevaringsboks osv. i
kjøleskapet må festes godt med teip
mot støt før innpakning.

3. Innpakningen må festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene på pakningen må
følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en 
uunnværelig kilde for naturen of for 
de nasjonale ressursene.
Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøleskapet
Før du begynner å bruke kjøleskapet 
må du kontrollere følgende:
1. Er de indre delene av kjøleskapet

tørre, og kan luften sirkulere fritt på
baksiden av skapet?

2. Rengjør de indre delene av
kjøleskapet slik som anbefalt i
avsnittet "Vedlikehold og
rengjøring".

3. Sett kjøleskapets støpsel inn i
uttaket. Hvis kjøleskapsdøren er
åpen, vil lyset inne i skapet tennes.

4. Du vil høre en lyd når kompressoren
starter opp. Væsken og gassene som
er foreglet inne i kjølesystemet også
kan lage litt støy, selv om
kompressoren ikke går, og dette er
helt normalt

5. Frontkantene på kjøleskapet kan
føles varme. Dette er normalt. Disse
områdene er designet til å være
varme for å unngå kondens.

Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som er 
beskyttet av en sikring med riktig kapasitet.
Viktig:
• Tilkoplingen skal være i

overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

• Strømledningens støpsel skal være
lett tilgjengelig etter installasjon.

• Oppgitt spenning må tilsvare
spenningen i strømnettet ditt.

• Skjøtekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!

Bortskaffing av emballasjen
Innpakningsmaterialer kan være farlige 
for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem ved 
sortering etter avfallsforskriftene. Ikke 
kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.
Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.
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Bortskaffing av det gamle 
kjøleskapet
Bortskaff det gamle kjøleskapet uten 
å skade miljøet.
• Du kan forhøre deg med din

autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjøleskapet ditt.

 Før du bortskaffer kjøleskapet, kutt av 
strømstøpselet, og hvis det finnes 
låser på døren, se til at de ikke lenger 
virker, slik at barn beskyttes mot all 
fare.

Plassering og installasjon 
A Dersom inngangsdøren til det rommet 

der kjøleskapet skal plasseres ikke 
er bredt nok til at kjøleskapet kan 
komme gjennom, vennligst ring 
autorisert service for å få dem til å ta 
av kjøleskapsdørene og ta det 
sideveis inn gjennom døråpningen. 

1. Plasser kjøleskapet på et sted det er
enkelt å bruke det.

2. Hold kjøleskapet på avstand fra
varmekilder, fuktige steder og direkte
sollys.

3. Det skal være tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjøleskapet
for å oppnå en effektiv drift. Hvis
kjøleskapet skal plasseres i en
innbygging i veggen, må det være
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm
fra veggen. Hvis gulvet er dekket
med et teppe, skal apparatet heves
2,5 cm fra gulvet.

4. Plasser kjøleskapet på et plant gulv
for å unngå risting.

5. Ikke oppbevar kjøleskapet i
omgivelser med temperaturer under
10°C.

Utskifting av lyspæren inne i 
skapet 
For å skifte lampen for belysning av 
kjøleskapet, vennligst ring autorisert 
service. Lampen(e) som brukes i 
denne enheten er ikke egnet for 
belysning i hjem. Formålet for denne 
lampen er å hjelpe brukeren til å 
plassere matvarer i kjøleskapet/
fryseren på en trygg og komfortabel 
måte. De lampen die in dit apparaat 
worden gebruikt moeten bestendig 
zijn tegen extreme fysieke 
omstandigheden, zoals temperaturen 
beneden de -20°C.
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Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge.

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Forberedelse
• Kjøleskapet skal installeres minst 30

cm på avstand fra varmekilder, slik
som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

• Omgivelsestemperaturen i det
rommet der kjøleskapet plasseres
skal være minst 10°C. Bruk av
kjøleskapet under kaldere forhold enn
dette anbefales ikke pga.
effektiviteten.

• Vennligst se til at de indre delene av
kjøleskapet rengjøres grundig.

• Hvis to kjøleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det være en
avstand på minst 2 cm mellom dem.

• Når du bruker kjøleskapet for første
gang, vennligst følg instruksene rundt
de første seks timene.

• Døren skal ikke åpnes ofte.
• Det skal kun brukes tomt uten mat.
• Ikke trekk ut støpselet for

kjøleskapet. Hvis et strømbrudd
oppstår som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
“Anbefalte løsninger på problemer”.

• Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller f ytting.
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5  Bruke kjøleskapet
Indikatorpanel

1. På/av-funksjon
Denne funksjonen (      ) bruke til å slå av

kjøleskapet når det trykkes i 3 sekunder.
Kjøleskapet kan slås på ved å trykke på av/
på-knappen i 3 sekunder igjen. Når
funksjonen er aktiv, slås alle indikatorer av.

2. Ferietast
Trykk tasten i tre sekunder for å aktivere

feriefunksjonen. Feriemodus aktiveres og
feriesymbolet ( ) på lyses opp. “- -” skal vises
på temperaturindikator for kjølerrommet, og
kjølerrommet utfører ikke aktiv kjøling.
Oppbevaring av mat i kjøleskapet når denne
funksjonen er aktivert skal ikke forekomme.
De andre enhetene fortsetter å avkjøle i
henhold til innstilt temperatur. Trykk tasten i
tre sekunder for å deaktivere feriefunksjonen.

3. Temperaturinnstillingstast for
kjølerdelen
Lar temperaturen for kjølerrommet

istandsettes. Når knappen trykkes, kan
temperaturen i fryserdelen stilles inn på 8, 7,
6, 5, 4, 3, 2 og 1°C.

4. Symbol for kjølerdelen
Temperaturverdiene til kjølerommet vises

på skjermen når dette symbolet er aktivt.

5. Symbol for fryserdelen
Temperaturverdiene til fryserrommet vises

på skjermen når dette symbolet er aktivt.

6. Temperaturinnstillingstast for
fryserdelen
Temperaturinnstillingen er istandsatt for

fryserrommet. Når knappen trykkes, kan
temperaturen i fryserdelen stilles inn på -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24°C.

7. Hurtigfrys-tasten
Når du trykker på hurtigfrysetasten, lyser
hurtigfrysesymbolet (     ) og
hurtigfrysfunksjonen aktiveres.
Frysertemperaturen er satt til -27 grader
Celcius. Funksjonen avbrytes når tasten
trykkes på nytt. Hurtigfrysfunksjonen avbrytes
automatisk etter 24 timer. For å fryse en stor
mengde fersk mat, trykk på hurtigfrystasten
før du legger maten i fryseren.

8. Feiltilstandsindikator
Denne indikatoren (     ) skal være aktiv når
kjøleskapet ikke kan gjennomføre tilstrekkelig
kjøling eller i tilfelle sensorfeil. “E” skal vises
for fryserdelens temperaturindikator og tall
som 1,2,3... Skal vises på kjølerdelens
temperaturindikator. Disse tallene informerer
til autorisert sørvispersonell om den feilen
som har oppstått. Utropstegnet kan bli vist
når du laster inn varm mat i fryserdelen eller
holder døren åpen for lenge. Dette er ikke en
feil i seg selv, men advarselen forsvinner når
maten kjøles ned eller når en annen tast
trykkes på.

9. Romkonverteringsnøkkel
Når romkonverteringsnøkkelen ( ) trykkes
i 3 sekunder, bytter fryserdelen mellom
Kjøler-, AV- og Frysermodus henholdsvis. Når
den brukes som kjølerom, settes
romtemperaturen til 4°C. For AV-modus skal
temperaturindikatoren i rommet vise "--".

1 2 3 4 5 6 7 9
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Beholderen for meieriprodukter
 Beholderen for meieriprodukter gir 
lavere temperatur i kjølerommet. Bruk 
denne beholderen til å lagre delikatesser 
(salami, pølser, meieriprodukter osv.) 
som krever lavere lagringstemperatur 
eller kjøtt-, kylling- eller fiskeprodukter 
for øyeblikkelig forbruk. Ikke oppbevar 
frukt og grønnsaker i denne beholderen.

Dobbelt kjølesystem
 Kjøleskapet er utstyrt med to separate 
kjølesystemer for å kjøle ned ferskmat- 
og fryseravdelingen. Dermed blir ikke 
luften i ferskmatavdelingen og frysedelen 
blandet. Takket være disse to separate 
kjølesystemene, er avkjølingshastigheten 
meget høyere enn i andre kjøleskap. 
Lukter i avdelingene blir derfor ikke 
blandet med hverandre. Dette gir 
dessuten ekstra strømsparing, siden 
avising utføres individuelt. 

Tining
A) Kjøleskapsdel
Kjøleskapsdelen ises av automatisk.
Avisingsvannet renner ned avløpsrøret
via et samlekar på baksiden av
kjøleskapet. Kontroller at slangen
permanent er plassert med enden i
oppsamlingsbrettet på kompressoren
for å forhindre vannsøl på den
elektriske installasjonen eller gulvet.
B) Frysedel
NO FROST-typen avising er helt
automatisk. Ingen handling er
nødvendig fra din side. Vannet samles
på kompressorbrettet. På grunn av
varmen fra kompressoren fordamper
vannet.
Advarsel!
Viftene inne i fryseren og
ferskmatdelene sirkulerer kald luft.
Stikk aldri noen gjenstand gjennom
verneinnretningen. Ikke la barn leke
med ferskmat- og fryserviften. Lagre
aldri produkter som inneholder
brennbar drivgass (som for eksempel
trykkbeholdere, sprayflasker og
liknende) eller eksplosive stoffer. Ikke
dekk til hyllene med noe beskyttende
materiale som kan hindre
luftsirkulasjonen. Ikke la barn leke med
kjøleskapet eller fikle med
kontrollsystemet. Ikke dekk til
viftevernet for å sikre best mulig
apparatytelse. Vennligst se til at
viftene ikke blokkeres (stoppes) eller
forhindres av mat eller emballasje.

Blokkering (stopping) eller forhindring av 
viften kan føre til en økning i den 
innvendige frysertemperaturen (opptining).

HarvestFresh
 Frukt og grønnsaker som er lagret i 
grønnsaksskuffer opplysst med 
HarvestFresh-teknologien, bevarer 
vitaminene sine i lengre tid takket være 
de blå, grønne, røde lysene og mørke 
sykluser, som simulerer en dagsyklus.  
 Hvis du åpner døren til kjøleskapet i 
den mørke perioden av HarvestFresh-
teknologien, vil kjøleskapet automatisk 
oppdage dette og gjøre det mulig for 
det blågrønne eller røde lyset å lyse opp 
grønnsaksskuffen. Etter at du har lukket 
døren til kjøleskapet, vil den mørke 
perioden fortsette, som representerer 
nattetiden i en dagsyklus.

12  |  NO



Grønnsaksboks med 
kontrollert fuktighet  
Med fuktstyrings-funksjonen, holdes 
grønnsakenes og fruktens 
fuktighetsgrad under kontroll, noe 
som sikrer at matvarer holder seg 
ferske lengre. Det anbefales å lagre 
bladgrønnsaker som salat og spinat 
og lignende grønnsaker som er utsatt 
for tap av fuktighet ikke på røttene, 
men i horisontal posisjon inn i 
grønnsaksboksen i størst mulig grad.  
Når du legger inn grønnsakene, så 
plasser tunge og harde grønnsaker 
nederst og lette og myke grønnsaker 
på toppen; ta hensyn til de enkelte 
grønnsakenes spesifikke vekt. 
Oppbevar ikke grønnsaker i 
grønnsaksboksen i plastposer. Å 
oppbevare dem i plastposer, får 
grønnsaker til å råtne raskere.
 I situasjoner hvor kontakt med andre 
grønnsaker ikke er å foretrekke, bruk 
emballasje slik som papir som har en 
viss porøsitet når det gjelder hygiene. 
Ikke legg frukt som produserer mye 
etylengass, slik som pære, aprikos, 
fersken og særlig eple, i samme 
grønnsaksboks som andre 
grønnsaker og annen frukt.  
Etylengassen som kommer ut av 
disse fruktene vil kunne forårsake at 
andre grønnsaker og frukt modnes 
raskere og råtner på kortere tid.
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6  Vedlikehold og rengjøring
A Bruk aldri bensin, benzen eller 

lignende stoffer til rengjøring.
B Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 

på appartet før rengjøring.
C Bruk aldri noen skarpe redskaper 

eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

C For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller vann 
som inneholder klor til å rense de ytre 
overf atene og krombelagte delene av 
produktet. Klor forårsaker korrosjon 
på slike metallf ater.

Beskyttelse av 
plastoverflater
C Ikke putt f ytende oljer eller oljekokte 

måltider i kjøleskapet i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverf atene i kjøleskapet. 
Ved søling eller smøring av olje 
på plastoverfla er, rengjør og rens 
relevant del av overf aten med en 
gang med varmt vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. Denne 
listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring eller materialbruk. 
Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt produkt.

Kjøleskapet virker ikke.
• Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.
• Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen gått?Kontroller sikringen.

Kondens på sideveggen av kjøleskapet. (MULTI ZONE, COOL CONTROL og FLEXI ZONE).
• Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært fuktige

omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder væske i åpne beholdere. Døren står på gløtt.
• Still termostaten til kaldere grad.
• Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.
• Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.
• Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.
Kompressoren går ikke.

• Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller utplugging og 
innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet ikke er balansert.

• Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis kjøleskapet ikke starter etter
utløpet av denne tiden.

• Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk avisningskjøleskap.
Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

• Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. Kontroller at støpselet er satt godt inn i kontakten.
• Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? Det er strømbrudd. Ring strømleverandøren.

Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.
• Det nye kjøleskapet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt. Store kjøleskap

arbeider over lengre tidsperioder.
• Romtemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.
• Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig nedkjøling av

kjøleskapet kan ta et par timer lenger.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Varm

mat forårsaker lengre drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker oppbevaringstemperatur.
• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har kommet inn i

kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene mindre hyppig.
• Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er tett lukket.
• Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til høyere grad og

vent inntil temperaturen er oppnådd.
• Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller ikke på plass.

Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at kjøleskapet går over lang tid for å
opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er tilstrekkelig.
• Fryserens temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster fryserens temperatur til høyere grad og

kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

• Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til høyere grad
og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.
• Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til høyere grad

og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.

• Kjøleskapets temperatur er justert til svært høy grad. Kjøleskapsjusteringen har virkning på
temperaturen til fryseren. Endre temperaturen i kjøleskapet eller fryseren inntil kjøleskapets eller
fryserens temperatur når et tilstrekkelig nivå.

• Døren kan ha stått på gløtt. Lukk døren helt.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap eller fryser når

ønsket temperatur.
• Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet tar tid pga.

størrelsen.
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Støy som ligner lyden av sekunder som høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
• Støyen kommer fra solenoidventilen på kjøleskapet. Solenoidventilen har til

hensikt å sikre at kjølemiddelet passerer gjennom delen som kan justeres til kjøle- 
eller frysetemperaturer og utføre kjølefunksjoner.  Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.
• Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres etter endringene i

omgivelsestemperaturen. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.
• Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet vugger når det flyttes sakte. Se til at

gulvet et jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.
• Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøleskapet. Slike

gjenstander skal fjernes fra toppen av kjøleskapet.
Det er lyder som ligner væskesøl eller spraying.
• Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er

helt normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.
• Luftvifter brukes for at kjøleskapet skal kjøle effektivt. Dette er helt normalt og er

ingen feil.
Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.
• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil.
• Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes fullstendig.
• Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller stått åpne i lang tid. Åpne døren

mindre hyppig.
Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene.
• Været kan være fuktig. Dette er helt normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten er

lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
• Det må rengjøres inni kjøleskapet. Rengjør innsiden av kjøleskapet med en

svamp, varmt vann eller karbonert vann.
• Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en annen

beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren(e) lukkes ikke.
• Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer lukking

av døren.
• Kjøleskapet er antagelig ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det

beveges forsiktig. Juster høydeskruene.
• Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære

kjøleskapet.
Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
• Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen på nytt.
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